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Kujdes - Përdorimi 
i instrumenteve optike 
me këtë produkt do të 
rrisë rrezikun ndaj syve.

Mos e instaloni pajisjen në një 
hapësirë të kufizuar, si në një raft 
librash ose në një mobilie inkaso.
Për të reduktuar rrezikun e zjarrit, 
mos mbuloni hapësirën e ajrimit 
me gazeta, mbulesa tavoline, perde, 
etj. Mos vendosni mbi aparaturë 
burime me flakë të pambrojtur 
siç janë qirinjtë e ndezur.
Për të reduktuar rrezikun 
e zjarrit ose goditjeve elektrike, kjo 
aparaturë nuk duhet të ekspozohet 
ndaj pikimeve ose spërkatjeve me 
ujë dhe mbi aparaturë nuk duhen 
vendosur objekte të mbushura me 
lëng, siç janë vazot.
Mos ekspozoni bateritë ose 
aparaturën me bateri të instaluara 
ndaj nxehtësisë së tepruar siç janë 
drita e diellit, zjarri ose të ngjashme 
me to.
Për të parandaluar lëndimet, kjo 
aparaturë duhet të montohet mirë 
në dysheme/mur në përputhje me 
udhëzimet e instalimit.
Vetëm për përdorim në ambiente të 
brendshme.

Kjo pajisje klasifikohet si produkt 
CLASS 1 LASER. Kjo shenjë 
ndodhet në pjesën e jashtme 
të pasme.

Për klientët në Evropë
Hedhja 
e pajisjeve të 
vjetra elektrike 
dhe elektronike 
(e aplikueshme 
në Bashkimin 

Evropian dhe vendet e tjera 
evropiane me sistem 
grumbullimi të diferencuar) 
Ky simbol mbi produkt ose mbi 
paketimin e tij tregon se ky produkt 
nuk duhet të trajtohet si mbeturinë 
shtëpiake. Përkundrazi, do të 
dorëzohet pranë pikës përkatëse 
të grumbullimit për riciklimin e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Duke u siguruar që ky produkt të 
hidhet siç duhet, ju ndihmoni në 
parandalimin e pasojave të 
mundshme negative për mjedisin 
dhe shëndetin, që në rast të kundërt 
do të shkaktoheshin nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbetjeve të këtij 
produkti. Riciklimi i materialeve do 
të ndihmojë në ruajtjen e burimeve 
natyrore. Për më shumë 
informacion të detajuar mbi 
riciklimin e këtij produkti, ju lutemi 
kontaktoni me bashkinë tuaj, 
shërbimin e grumbullimit të 
mbeturinave shtëpiake ose dyqanin 
ku keni blerë produktin. 

Hedhja 
e baterive të 
përdorura 
(e aplikueshme 
në Bashkimin 
Evropian dhe 
vendet e tjera 

evropiane me sisteme të 
diferencuara grumbullimi)
Ky simbol mbi bateri ose mbi 
paketim tregon se bateria e dhënë 
me këtë produkt nuk duhet të 
trajtohet si mbeturinë shtëpiake. 
Në disa bateri, ky simbol mund të 
përdoret i kombinuar me një simbol 
kimik. Simbolet kimike për zhivën 
(Hg) ose plumbin (Pb) shtohen 
nëse bateria përmban më shumë se 
0,0005% zhivë ose 0,004% plumb. 

Duke u siguruar që këto bateri të 
hidhen siç duhet, ju ndihmoni në 
parandalimin e pasojave të 
mundshme negative për mjedisin 
dhe shëndetin që në rast të kundërt 
do të shkaktoheshin nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbetjeve të kësaj 
baterie. Riciklimi i materialeve do 
të ndihmojë në ruajtjen e burimeve 
natyrore. 
Në rast produktesh të cilat për arsye 
sigurie, rendimenti apo integriteti 
të dhënash kërkojnë lidhje të 
qëndrueshme me një bateri të 
inkorporuar, kjo bateri duhet të 
zëvendësohet vetëm nga personel 
i kualifikuar shërbimi. 
Për të siguruar trajtimin e duhur të 
baterisë, dorëzojeni produktin në 
fund të periudhës së funksionimit 
të tij pranë pikës përkatëse të 
grumbullimit për riciklimin e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Për të gjitha bateritë e tjera, ju 
lutemi shihni pjesën që flet mbi 
heqjen e sigurt të baterisë nga 
produkti. Dorëzojeni baterinë 
pranë pikës përkatëse të 
grumbullimit për riciklimin 
e baterive të përdorura. 
Për më shumë informacion të 
detajuar mbi riciklimin e këtij 
produkti ose baterie, ju lutemi 
kontaktoni me bashkinë tuaj, 
shërbimin e grumbullimit të 
mbeturinave shtëpiake ose dyqanin 
ku keni blerë produktin.

Njoftim për klientët: informacioni 
i mëposhtëm aplikohet vetëm për 
pajisjet e shitura në vendet ku 
aplikohen direktivat e BE-së.

Prodhuesi i këtij produkti është 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokyo, 108-0075 
Japoni. Përfaqësuesi i autorizuar 
për EMC dhe sigurinë e produktit 
është Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Stuttgart, Gjermani. Për çdo çështje 
shërbimi ose garancie, ju lutemi 
referojuni adresave që jepen në 
dokumentet e veçanta të shërbimit 
ose garancisë.

PARALAJMËRIM
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Masat paraprake

Për burimet e rrymës
• Njësia nuk shkëputet nga rrjeti 

elektrik për sa kohë që është 
e lidhur me prizën e rrymës së 
drejtpërdrejtë, edhe nëse njësia 
vetë është e fikur.

• Duke qenë se spina kryesore 
përdoret për të shkëputur njësinë 
nga rrjeti elektrik, lidheni njësinë 
me një prizë lehtësisht të 
arritshme rryme të drejtpërdrejtë. 
Nëse vini re një anomali në njësi, 
shkëputni menjëherë prizën 
kryesore nga priza e rrymës 
së drejtpërdrejtë. 

Të drejtat e autorit
Ky sistem përmban dekoderë 
rrethues matricë të përshtatur 
Dolby* Digital dhe Dolby Pro 
Logic (II) si dhe DTS** Digital 
Surround System.

* Prodhuar me licencë nga Dolby 
Laboratories.
Dolby, Pro Logic dhe simboli me 
dy "D" janë marka tregtare të 
Dolby Laboratories.

** Prodhuar me licencë nën 
patentat e SH.B.A.-së numër: 
5,956,674; 5,974,380; 6,487,535 
dhe patenta të tjera të SH.B.A.-së 
dhe botërore të marra dhe në 
pritje. DTS, Simboli dhe DTS 
e Simboli bashkë janë marka të 
regjistruara tregtare dhe logot 
DTS Digital Surround dhe DTS 
janë marka tregtare të DTS, Inc. 
Produkti përfshin dhe softuerin. 
© DTS, Inc. Të gjitha të drejtat 
e rezervuara.

Sistemi përmban teknologji 
High-Definition Multimedia 
Interface (HDMI™).
HDMI, logoja HDMI dhe 
High-Definition Multimedia 
Interface janë marka tregtare 
ose marka tregtare të 
regjistruara të HDMI Licensing 

LLC në Shtetet e Bashkuara 
dhe vende të tjera.

Logot "DVD-RW", "DVD-R", 
"DVD+RW", "DVD+R", "DVD 
VIDEO" dhe "CD" janë marka 
tregtare.

"BRAVIA" është markë 
tregtare e Sony Corporation.

"PlayStation" është marka 
tregtare e Sony Computer 
Entertainment Inc.

Patentat dhe teknologjia 
koduese audio MPEG Layer-3 
janë të licencuara nga 
Fraunhofer IIS dhe Thomson.

Windows Media është 
markë tregtare ose markë 
tregtare e regjistruar 
e Microsoft Corporation në 
Shtetet e Bashkuara dhe/ose 
vende të tjera. Ky produkt 
përmban teknologji që janë 
subjekt i disa të drejtave të 
pronësisë intelektuale të 
Microsoft. Ndalohet përdorimi 
ose shpërndarja e kësaj 
teknologjie jashtë këtij 
produkti pa licencën/licencat 
përkatëse nga Microsoft.

Mbi MPEG-4 Visual
KY PRODUKT 
LICENCOHET SIPAS 
LICENCËS SË PORTOFOLIT 
TË PATENTËS SË MPEG-4 
VISUAL PËR PËRDORIM 
PERSONAL DHE 
JOTREGTAR NGA NJË 
KONSUMATOR PËR 
DEKODIMIN E VIDEOVE 
NË PËRPUTHJE ME 
STANDARDIN E MPEG-4 
VISUAL ("MPEG-4 VIDEO") 
QË JANË KODUAR NGA NJË 
KONSUMATOR I 

PËRFSHIRË NË NJË 
AKTIVITET PERSONAL 
DHE JOTREGTAR DHE/OSE 
ËSHTË MARRË NGA NJË 
OFRUES I SHËRBIMIT 
VIDEO I LICENCUAR NGA 
MPEG LA PËR TË OFRUAR 
MPEG-4 VIDEO. NUK JEPET 
OSE NUK NËNKUPTOHET 
ASNJË LICENCË PËR 
ÇFARËDO PËRDORIM 
TJETËR. INFORMACION 
SHTESË, DUKE PËRFSHIRË 
INFORMACIONIN QË 
LIDHET ME LICENCIMIN 
DHE PËRDORIMIN 
PROMOCIONAL, 
TË BRENDSHËM DHE 
TREGTAR, MUND TË 
MERRET NGA MPEG LA, 
LLC. SHIKONI HTTP://
WWW.MPEGLA.COM

Të gjitha markat e tjera tregtare 
janë marka të zotëruesve të tyre 
përkatës.

Mbi këto udhëzime 
përdorimi
• Udhëzimet në këto 

Udhëzime Përdorimi 
përshkruajnë kontrollet në 
telekomandë. Ju mund të 
përdorni edhe kontrollet në 
njësi nëse kanë emra të njëjtë 
ose të ngjashëm me ato në 
telekomandë.

• Artikujt e menysë së 
kontrollit mund të 
ndryshojnë në varësi të zonës.

• "DVD" mund të përdoret si 
term i përgjithshëm për DVD 
VIDEO, DVD+RW/DVD+R, 
dhe DVD-RW/DVD-R.

• Cilësimi i parazgjedhur 
nënvizohet.
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Disqet që mund të luhen/Skedarët në një pajisje USB që 
mund të luhen

Lloji Logoja e diskut Karakteristikat Ikona

DVD VIDEO • DVD VIDEO
• DVD-R/DVD-RW në format DVD 

VIDEO ose modalitet video
• DVD+R/DVD+RW në format DVD 

VIDEO

Modaliteti VR 
(video regjistrim)

• DVD-R/DVD-RW në modalitetin VR 
(video regjistrim) (përveç DVD-R DL)

VIDEO CD • VIDEO CD (Disqet Ver. 1.1 dhe 2.0)
• Super VCD
• CD-R/CD-RW/CD-ROM në format CD 

video ose Super VCD
Super Audio CD • Super Audio CD

CD • Audio CD
• CD-R/CD-RW në format audio CD

DATA CD            – • CD-R/CD-RW/CD-ROM në format 
DATA CD që përmban llojet e 
mëposhtme të skedarëve dhe është 
konform me ISO 96601) Niveli 1/Niveli 2, 
ose Joliet (formati i zgjeruar).
– Skedarët MP3 2)3)

– Skedarët imazh JPEG4)

– Skedarët video Xvid/MPEG4
DATA DVD            – • DVD-ROM/DVD-R/DVD-RW/

DVD+R/DVD+RW në format DATA 
DVD që përmban llojet e mëposhtme të 
skedarëve dhe është konform me UDF 
(Universal Disk Format).
– Skedarët MP3 2)3)

– Skedarët imazh JPEG4)

– Skedarët video Xvid/MPEG4
5AL
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1)Një format logjik skedarësh dhe dosjesh në CD-ROM, përkufizuar nga ISO (Organizata Ndërkombëtare 
e Standardizimit).

2)MP3 (MPEG1 Audio Layer 3) është një format standard i përkufizuar nga ISO/MPEG për të dhënat audio 
të ngjeshura. Skedarët MP3 duhet të jenë në format MPEG1 Audio Layer 3.

3)Skedarët me mbrojtje të të drejtave të autorit (Digital Rights Management) nuk mund të luhen nga sistemi.
4)Skedarët imazh JPEG duhet të jenë konform formatit të skedarit të imazhit DCF. (DCF "Design rule for Camera 

File system": Standardet e imazhit për kamerat dixhitale rregullohen nga Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association (JEITA).)

Shënimet mbi disqe

Ky produkt është projektuar të riprodhojë disqe që janë konform me standardin e kompakt-diskut (CD).
DualDisc-ët dhe disa disqe muzikore me teknologji për mbrojtjen e të drejtave të autorit nuk janë 
konform me standardin e kompakt-diskut (CD), prandaj mund të mos jenë të përputhshëm me këtë 
produkt.

Sistemi nuk mund të luajë disqet e mëposhtme:
• CD-ROM/CD-R/CD-RW përveç atyre që janë regjistruar në formatet e renditura në faqen 5
• CD-ROM të regjistruara në format PHOTO CD
• Pjesët me të dhëna të CD-Extra
• Disk CD Graphics
• DVD Audio
• DATA CD/DATA DVD që nuk përmban skedarë MP3, skedarë imazhe JPEG, skedarë video Xvid, 

ose skedarë video MPEG4
• DATA CD/DATA DVD të krijuar në formatin Packet Write
• DVD-RAM
• Blu-ray Disc

Gjithashtu, sistemi nuk mund të luajë disqet e mëposhtme:
• DVD VIDEO me një kod të ndryshëm rajoni (faqe 7)
• Disqe me formë jostandarde (p.sh. në formë kartoline, zemre)
• Disqe me letër ose ngjitëse përsipër
• Disqe me shirit celofani ose ngjitëse të ngjitur mbi të

Në disa raste, CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW mund të mos luhen në këtë 
sistem për shkak të cilësisë së regjistrimit ose gjendjes fizike të diskut, ose karakteristikave të pajisjes 
regjistruese dhe softuerit krijues.

Pajisje USB            – • Pajisje USB që përmban llojet 
e mëposhtme të skedarëve.
– Skedarët MP32)3) ose skedarët WMA/

AAC3)

– Skedarët imazh JPEG4)

– Skedarët video Xvid/MPEG4

Shembuj disqesh që nuk sistemi nuk mund t'i luajë

Shënime mbi CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW

Lloji Logoja e diskut Karakteristikat Ikona
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Disku nuk do të luhet nëse nuk është finalizuar siç duhet. Për më shumë informacion, referojuni 
udhëzimeve të përdorimit për pajisjen e regjistrimit.
Vini re se disa funksione të riprodhimit mund të mos funksionojnë me disa DVD+RW/DVD+R, edhe 
nëse janë finalizuar siç duhet. Në këtë rast, shiheni diskun përmes riprodhimit normal. Gjithashtu, disa 
disqe DATA CD/DATA DVD të krijuar në formatin Packet Write nuk mund të luhen.

• Ky sistem mund të luajë një CD me disa sesione kur në sesionin e parë ndodhet një skedar MP3. 
Mund të luhet gjithashtu çdo skedar MP3 i regjistruar në sesionet e mëvonshme.

• Ky sistem mund të luajë një CD me disa sesione kur në sesionin e parë ndodhet një skedar imazh 
JPEG. Mund të luhet gjithashtu çdo skedar imazh JPEG i regjistruar në sesionet e mëvonshme. 

• Nëse skedarët MP3 dhe skedarët imazhe JPEG në format CD muzikore ose format CD video 
regjistrohen në sesionin e parë, do të luhet vetëm sesioni i parë.

Sistemi juaj ka një kod rajonal të printuar në pjesën e pasme të njësisë dhe do të luajë vetëm DVD 
të etiketuara me të njëjtin kod rajonal.
Në këtë sistem do të luhen edhe DVD VIDEO të etiketuara .
Nëse përpiqeni të luani një DVD VIDEO tjetër, do të shfaqet në ekranin e TV mesazhi [Playback 
prohibited by area limitations.] (Luajtja ndalohet nga kufizimet zonale.). Në varësi të DVD VIDEO 
mund të mos jepen tregues të kodit rajonal, edhe nëse luajtja e DVD VIDEO ndalohet nga kufizimet 
zonale.

Disa funksione përdorimi të riprodhimit të një DVD-je ose VIDEO CD-je mund të jenë vendosur 
qëllimisht nga prodhuesit e softuerit. Duke qenë se ky sistem e luan një DVD ose VIDEO CD sipas 
përmbajtjes të projektuar të diskut nga prodhuesit e softuerit, disa veçori të riprodhimit mund të mos 
jenë të disponueshme. Sigurohuni të lexoni udhëzimet e përdorimit të DVD-së ose VIDEO CD-së.

• Sistemi mund të njohë deri në 200 dosje, duke përfshirë albumet (dosjet) që nuk përmbajnë skedarë 
audio, dosje imazhe JPEG ose skedarë video. Kur në DATA CD/DATA DVD/pajisjen USB ndodhen 
më shumë se 200 dosje ose në një dosje ka më shumë se 150 skedarë, dosjet/skedarët që njihen nga 
sistemi ndryshojnë në varësi të konfigurimit të dosjes.

• Sistemi mund të luajë skedarët e mëposhtëm.

Shënime mbi CD-të me disa sesione

Kodi i rajonit

Shënime mbi përdorimin e riprodhimit të DVD dhe VIDEO CD

Shënime mbi skedarët që mund të luhen

Skedari Prapashtesa e skedarit

Skedar MP3 ".mp3"
Skedar WMA* ".wma"
Skedar AAC* ".m4a"
Skedar imazh JPEG ".jpg" ose ".jpeg"
Skedar video Xvid ".avi"
Skedar video MPEG-4 ".mp4" ose ".m4v"

ALL
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Sistemi do të përpiqet të luajë çdo të dhënë me prapashtesat e mësipërme, edhe nëse nuk është në 
formatin MP3/WMA/AAC/JPEG/Xvid/MPEG4. Luajtja e të dhënave të tilla mund të shkaktojë 
zhurmë të lartë që mund të dëmtojë sistemin e altoparlantëve.

• Rastet e mëposhtme mund të shtojnë kohën që duhet për të nisur riprodhimin:
– kur një pajisje DATA CD/DATA DVD/USB regjistrohet me një strukturë pemë të komplikuar.
– kur sapo janë luajtur skedarët audio, skedarët imazhe JPEG ose skedarët video në një dosje tjetër.

• Disa skedarë në DATA CD/DATA DVD/pajisjet USB nuk mund të luhen nga sistemi në varësi të 
formatit të skedarit.

• Sistemi mund të luajë deri në një thellësi prej vetëm 8 dosjesh. 
• Sistemi mund të mos jetë në gjendje të luajë një skedar audio, skedar imazh JPEG ose skedar video në 

varësi të llojit të skedarit.
• Skedarët e regjistruar me një pajisje si kompjuteri mund të mos luhen në rendin sipas të cilit janë 

regjistruar.
• Dosjet që nuk kanë skedarë audio, skedarë imazhe JPEG ose skedarë video, kapërcehen.
• Nuk mund të garantohet pajtueshmëria me të gjithë softuerët enkodues/shkrues, pajisjet regjistruese 

dhe mjetet regjistruese për MP3/WMA/AAC.
• Nuk mund të garantohet pajtueshmëria me të gjithë softuerët enkodues/shkrues, pajisjet regjistruese 

dhe mjetet regjistruese për MPEG4.
• Rendi i riprodhimit mund të mos jetë i aplikueshëm në varësi të softuerit të përdorur për krijimin 

e skedarit audio, skedarit imazh JPEG, ose skedarit video, ose nëse ka më shumë se 200 dosje ose 
150 skedarë në secilën dosje.

* Vetëm pajisje USB.

• Ky sistem mbështet vetëm pajisjet Mass Storage Class (MSC).
• Ky sistem nuk garanton funksionimin me të gjitha pajisjet ose memoriet USB.
• Megjithëse ka një shumëllojshmëri funksionesh komplekse për pajisjet USB, përmbajtjet e luajtshme 

të pajisjeve USB të lidhura me sistemin janë vetëm përmbajtjet muzikore, foto dhe video. Për detaje, 
referojuni udhëzimeve të përdorimit të pajisjes USB.

• Kur futet një pajisje USB, sistemi lexon të gjithë skedarët në pajisjen USB. Nëse ka shumë dosje ose 
skedarë në pajisjen USB, mund të duhet një kohë e gjatë që të përfundohet leximi i pajisjes USB.

• Mos e lidhni sistemin dhe pajisjen USB përmes një qendre USB.
• Me disa pajisje USB të lidhura, mund të ketë vonesë përpara se të kryhet një operacion nga ky sistem.
• Rendi i riprodhimit për sistemin mund të ndryshojë nga rendi i riprodhimit i pajisjes së lidhur USB. 
• Gjithmonë fikni sistemin përpara se të shkëputni pajisjen USB. Heqja e pajisjes USB ndërkohë që 

sistemi është i ndezur, mund të prishë të dhënat në pajisjen USB.
• Përpara se të përdorni një pajisje USB, sigurohuni që të mos ketë në pajisjen USB skedarë me virus.

Shënime mbi pajisjet USB
L



Përmbajtja e paketës

Njësia kryesore

Paketat e altoparlantit

• DAV-TZ215 • DAV-TZ715

• Kordonët e altoparlantit 
(1 set)
(i kuq/i bardhë/i gjelbër/
gri/blu)

• Gominat e këmbëve (1 set)

• Pjesët e montimit të altoparlantëve për të gjithë altoparlantët e gjatë
Për DAV-TZ715

(4) (4) (16)
9AL
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Aksesorët

• Telekomanda (1) • Bateri R6 (përmasa AA) (2) • Antena FM me 
tel (ajrore) (1)

• Kordoni video (1) • Kablloja HDMI e shpejtësisë 
së lartë* (1)

* Kablloja HDMI e shpejtësisë së 
lartë (High Speed HDMI) jepen 
vetëm me disa modele/në 
disa zona.

• Udhëzimet e përdorimit
• Udhëzuesi i konfigurimit të 

shpejtë
• Udhëzuesi i instalimit të 

altoparlantëve (vetëm 
DAV-TZ715)

ose
L



Indeksi i pjesëve dhe kontrollit
Për më shumë informacion, referojuni faqeve të treguara në kllapa.

A Sirtari i diskut

B Ekrani i panelit të përparmë (faqe 12)

C  (sensori i telekomandës)
Merr sinjalin e telekomandës. Drejtojeni 
telekomandën këtu kur përdorni 
telekomandën.

D Kontrolli i MASTER VOLUME
Rregullon volumin e sistemit.

E REC TO USB (faqe 48)
Transferon pjesët/skedarët MP3/programet 
e radios në një pajisje USB.

F  (USB) (faqe 29)
Përdoret për lidhjen e një pajisjeje USB.

G FUNCTION
Zgjedh burimin e riprodhimit.

H Butonat e përdorimit të luajtjes

Z (hap/mbyll)
Hap ose mbyll sirtarin e diskut.
N (luaj)
Nis ose rinis luajtjen.
x (ndal)
Ndalon riprodhimin dhe ruan në kujtesë 
pikën e ndalimit (pikën e rifillimit).

I "/1 (ndezur/në gatishmëri)
Ndez njësinë, ose e vendos atë në modalitet 
gatishmërie.

Paneli i përparmë
11AL
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A Treguesi i statusit të luajtjes

B Treguesi SLEEP
Pulson kur vendoset kohëmatësi i fjetjes.

C Ekrani i statusit të sistemit

D Treguesi TUNED (vetëm radio)
Ndizet kur kapet një stacion.

E Treguesi ST (vetëm radio)
Ndizet kur merret tingull stereo.

F Treguesi i formatit rrethues

G Treguesi HDMI
Ndizet kur një krijohet sinjal mes një 
televizori dhe njësisë përmes HDMI.

H Treguesi NTSC
Ndizet kur sistemi i ngjyrave vendoset në 
NTSC. (vetëm për modelet e Azisë, Lindjes 
së Mesme dhe Evropës)

I Treguesi i transferimit USB
Ndizet gjatë transferimit USB.

J Treguesi SA-CD
Ndizet kur ngarkohet një Super Audio 
CD/CD.

Ekrani i panelit të përparmë
L



A Foletë SPEAKERS (faqe 22)

B Foleja VIDEO OUT (faqe 23)

C Foleja ANTENNA (COAXIAL 75Ω FM)  
(faqe 25)

D Foletë TV (AUDIO IN L/R) (faqe 23)

E Foleja HDMI OUT (faqe 23)

Paneli i pasmë

TV

VIDEO
OUT COAXIAL 75

FM

ANTENNA

AUDIO IN

L

R

CENTERSUR  LSUR  RFRONT R FRONT L

ONLY FOR SS-TS
ONLY FOR
SS-CT

ONLY FOR
SS-WS

SUBWOOFER

SPEAKERS OUT
13AL
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Butonat e numrit 5/AUDIO IN, VOLUME +, 
AUDIO dhe N kanë një pikë të prekshme. 
Përdoreni pikën e prekshme si referencë kur 
përdorni telekomandën.

A THEATRE (faqe 46)

Kalon në modalitetin optimal video 
për shikimin automatik të filmave.
ONE-TOUCH PLAY (faqe 46)
Aktivizon luajtjen me një prekje.
TV "/1 (ndezur/në gatishmëri)*
Ndez televizorin, ose e vendos atë në 
modalitet gatishmërie.
"/1 (ndezur/në gatishmëri) (faqe 26)
Ndez sistemin, ose e vendos atë në 
modalitet gatishmërie.

B Butonat me etiketa teksti të zeza/të bardha
Butonat e zgjedhjes së funksionit 
(faqet 29, 40, 41)
Zgjedhin burimin e riprodhimit.
Sistemi ndizet automatikisht kur shtypni 
butonin e zgjedhjes së funksionit ndërkohë 
që sistemi është i fikur.
DVD/CD

FM

USB

TV

FUNCTION
Zgjedh funksionet në sekuencë.

TIME/TEXT (faqe 38)
Ndryshon informacionin në ekranin 
e panelit të përparmë.
SOUND MODE (faqe 45)
Zgjedh modalitetin e tingullit.
SYSTEM MENU (faqet 41, 43, 51, 52)
Hyn në menynë e sistemit.
AUDIO (faqe 33)
Zgjedh formatin/pjesën audio.
SUBTITLE (faqe 33)
Zgjedh gjuhën e titrave kur titra 
shumëgjuhësh janë të regjistruar në një 
DVD VIDEO.
ANGLE (faqe 33)
Kalon në kënde të tjera shikimi kur në një 
DVD VIDEO janë regjistruar disa kënde.
D.TUNING (faqe 41)
Zgjedh frekuencat e radios.
MEM SEL (faqe 29, 48)
Zgjedh numrin e memories së pajisjes USB 
për riprodhim ose transferim.

Telekomanda

THEATRE

DVD/CD

TV AUDIO
IN

TIME/
TEXT

SOUND
MODE

SYSTEM
MENU

FM USB

AUDIO SUBTITLE

D.TUNING

ANGLE

FUNCTION

ONE-TOUCH
PLAY TV

BRAVIA Sync
2 31

5 64

8 97

TV INPUTCLEAR

PRESET PRESET

TUNING TUNING

DVD
TOP MENU

RETURN DISPLAY

DVD
MENU MUTING

VOLUME

MEM SEL

0

SHIFT

1

4

5

6

7

2,3
L



C Butonat me etiketa teksti rozë (Butonat 
e mëposhtëm funksionojnë kur shtypni 
dhe mbani shtypur SHIFT (6).)
Butonat e numrave (faqet 32, 41)
Fut numrat e kapitujve/titujve, frekuencat 
e radios, etj.
CLEAR (faqet 31, 35, 51)
Pastron fushën e vendosjes.
TV INPUT*
Ndërron burimin e hyrjes së televizorit.

D MUTING
Mbyll përkohësisht zërin.
VOLUME +/– (faqe 29)
Rregullon volumin.

E Butonat e përdorimit të riprodhimit 
Shihni "Funksionet e tjera të riprodhimit" 
(faqe 31). 
./> (e mëparshme/tjetër)

m/M (shpejt prapa/shpejt përpara)

/  (ngadalë)

N (luaj)

X (pauzë)

x (ndal)

Butonat e përdorimit të radios 
Shihni "Dëgjimi i radios" (faqe 41). 
PRESET +/– 

TUNING +/–

F SHIFT
Shtypni dhe mbani shtypur këtë buton për 
të përdorur butonat me etiketa me tekst në 
ngjyrë rozë (3).

G DVD TOP MENU (faqe 34)
Hap ose mbyll menynë kryesore të DVD-së.
DVD MENU (faqe 34)
Hap ose mbyll menynë e DVD-së.
C/X/x/c
Zhvendos theksimin te një artikull 
i shfaqur.

 (ENTER)
Fut artikullin e zgjedhur.
O RETURN (faqe 30)
Kthehet në ekranin e mëparshëm.

 DISPLAY (faqet 16, 26, 29, 31, 35, 46, 
48, 53)
Shfaq informacionin e riprodhimit në 
ekranin e televizorit.

* Funksionon vetëm me televizorët Sony. Në varësi të 
televizorit tuaj, mund të mos jeni në gjendje të 
përdorni disa nga butonat.

Shënim

• Butonin AUDIO IN nuk funksionon për këtë model.

Për të futur bateritë
Futni dy bateri R6 (përmasa AA) (të dhëna) 
në mënyrë që polet e baterive të 3 dhe # të 
përputhen me shenjat brenda folesë.

Shënim

• Mos e lini telekomandën në një vend shumë të nxehtë 
ose shumë me lagështirë. 

• Mos e përdorni një bateri të re së bashku me një të 
vjetër.

• Mos t'ju bien objekte të huaja brenda kasës së 
telekomandës, veçanërisht kur zëvendësoni bateritë.

• Nëse nuk do ta përdorni telekomandën për një 
periudhë të gjatë kohe, hiqni bateritë për të shmangur 
dëmtimet e mundshme nga rrjedhja dhe gërryerja 
e baterive.
15AL
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Udhëzues për menynë e kontrollit
Ju mund të përdorni menynë e kontrollit për të zgjedhur një funksion dhe për të parë informacionin 
përkatës.

Shtypni  DISPLAY ndërkohë që përdorni funksionin "DVD/CD" ose "USB".

Sa herë që shtypni  DISPLAY, ndryshon menyja e kontrollit:
1 t 2 t 3 t 1 t ...

1 Menyja e kontrollit 1
2 Menyja e kontrollit 2 (shfaqet kur është e disponueshme)
3 Menyja e kontrollit e çaktivizuar

 DISPLAY
L



Shembull: Menyja e kontrollit 1 kur luhet një DVD VIDEO.

Lista e artikujve të menysë së kontrollit
Menytë e kontrollit 1 dhe 2 tregojnë artikuj të ndryshëm në varësi të burimit. Për detaje, shihni faqet 
në kllapa në tabelën më poshtë.

Menyja e kontrollit

Artikulli Emri i artikullit, funksioni, burimi përkatës

[TITLE] (TITULLI) (faqe 32)/[SCENE] (SKENA) (faqe 32)/[TRACK] (PJESA) (faqe 32)
Ju mund të zgjidhni titullin, skenën ose pjesën që do të luhet.   
[CHAPTER] (KAPITULLI) (faqe 32)/[INDEX] (INDEKSI) (faqe 32)
Ju mund të zgjidhni kapitullin ose indeksin që do të luhet.   
[INDEX] (INDEKSI) (faqe 32)
Ju mund të shfaqni indeksin dhe të zgjidhni indeksin që do të luhet.
[TRACK] (PJESA) (faqe 32)
Ju mund të zgjidhni pjesën që do të luhet.     
[ORIGINAL/PLAY LIST] (ORIGJINALI/LISTA E LUAJTJES) (faqe 34)
Ju mund të zgjidhni llojet e titujve (DVD-RW/DVD-R) që do të luhen, [ORIGINAL] 
(ORIGJINALI) ose një [PLAY LIST] (LISTA E LUAJTJES) të redaktuar.  
[TIME] (KOHA) (faqe 33)
Ju mund të kontrolloni kohën e kapërcyer dhe kohën e mbetur të riprodhimit.
Ju mund të luani nga një pikë e dëshiruar duke futur kodin e kohës (vetëm DVD VIDEO/
DVD-VR).

       
[MULTI/2CH] (MULTI/2KAN) (faqe 34)
Ju mund të zgjidhni zonën e riprodhimit në një Super Audio CD kur është e disponueshme.

[SUPER AUDIO CD/CD LAYER] (SHTRESA E SUPER AUDIO CD/CD) (faqe 34)
Ju mund të zgjidhni shtresën e riprodhimit në një Super Audio CD kur është e disponueshme.

 98( 99)

OFF

DVD VIDEO

REPEAT
Quit:ENTER DISPLAY

T    0:  04:  17
 13( 99)

DISC
TITLE
CHAPTER

OFF

Numri i titullit të luajtur aktualisht

Koha e luajtjes

Numri total i kapitujve

Opsionet

Cilësimi aktual

Numri total i titujve

Statusi i riprodhimit
(N Riprodhimi, 
X Pauzë, 
x Ndalo, etj.)

Emri i funksionit të artikullit
të zgjedhur të menysë së

kontrollit

Mesazhi i përdorimit

Artikulli i zgjedhur

Artikujt e menysë së
kontrollit

Lloji i burimit që po luhet

Numri i kapitullit të luajtur aktualisht
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1)Vetëm pajisje USB.
2)Vetëm DATA CD/DATA DVD.

Këshillë

• Treguesi i ikonës së menysë së kontrollit ndizet në të verdhë  t  kur zgjidhni një artikull përveç 
[OFF] (FIKUR) (vetëm [PROGRAM] (PROGRAMI), [SHUFFLE] (PËRZIERJE), [REPEAT] (PËRSËRITJE) dhe 
[A/V SYNC] (SINKRONIZIM A/V)). Treguesi [ORIGINAL/PLAY LIST] (ORIGJINALI/LISTA E LUAJTJES) 
ndizet në të verdhë kur zgjidhni [PLAY LIST] (LISTA E LUAJTJES) (cilësimi i parazgjedhur). Treguesi [MULTI/
2CH] (MULTI/2KAN) ndizet në të verdhë kur zgjidhni zonën e riprodhimit me shumë kanale në një Super 
Audio CD.

[PROGRAM] (PROGRAMI) (faqe 35)
Ju mund të zgjidhni pjesën që do të luhet në rendin që dëshironi.  
[SHUFFLE] (PËRZIERJE) (faqe 36)
Ju mund të luani skedarët/pjesët në rend të rastësishëm. 

     
[REPEAT] (PËRSËRIT) (faqe 36)
Ju mund të luani të gjithë diskun/pajisjen USB (të gjithë titujt/të gjitha pjesët/të gjitha dosjet/
të gjithë skedarët) në mënyrë të përsëritur ose një titull/kapitull/pjesë/dosje/skedar në mënyrë 
të përsëritur.

       
[A/V SYNC] (SINKRONIZIM A/V) (faqe 51)
Ju mund të rregulloni vonesën mes figurës dhe zërit.

     
[DISC MENU] (MENYJA E DISKUT) (faqe 34)
Ju mund të shfaqni menynë e DVD-së.
[BROWSING] (SHFLETIMI) (faqe 30)
Ju mund të shfaqni listën e dosjeve/skedarëve imazhe JPEG.   
[SETUP] (KONFIGURIMI) (faqe 53)
[CUSTOM] (PERSONALIZIMI)
Përveç cilësimit të Konfigurimit të shpejtë, mund të përshtatni cilësime të tjera të ndryshme.
[QUICK] (E SHPEJTË) (faqe 26)
Ju mund të bëni rregullime bazë. Përdorni Konfigurimin e shpejtë për të zgjedhur gjuhën 
e dëshiruar të shfaqjes në ekran dhe raportin e pamjes së televizorit.

       
[FOLDER] (DOSJA) (faqe 32)
Ju mund të zgjidhni dosjen që do të luhet.   
[FILE] (SKEDARI) (faqe 32)
Ju mund të zgjidhni skedarin imazh JPEG ose video që do të luhet.   
[DATE] (DATA) (faqe 39)
Ju mund të shfaqni datën kur është bërë fotoja me kamera dixhitale.   
[INTERVAL] (INTERVALI) (faqe 37)
Ju mund të zgjidhni kohëzgjatjen e shfaqjes së pamjeve në ekranin e televizorit.

  
[EFFECT] (EFEKTI) (faqe 37)
Ju mund të zgjidhni efektet që do të përdoren për të ndryshuar pamjet gjatë një shfaqjeje 
rrëshqitëse.

  
[MEDIA] (faqe 31)
Ju mund të zgjidhni prioritetin e riprodhimit për llojet e ndryshme të medias (skedar MP3/
AAC1)/WMA1), skedar imazh JPEG, skedar file, ose si skedarë MP3 ashtu edhe imazhe 
JPEG2)) që do të luhen në një DATA CD/DATA DVD/pajisje USB.   
[USB TRANSFER] (TRANSFERIMI USB) (faqe 48)
Ju mund të transferoni pjesë në një audio CD ose skedarë MP3 në një DATA CD/DATA DVD 
në një pajisje USB.   
L
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Hapi 1: Instalimi i sistemit

Instalimi i sistemit duke iu referuar figurës më poshtë.

Për të lidhur gominat e këmbëve te nën-vuferi

Shënim

• Kini kujdes kur vendosni altoparlantët dhe/ose mbajtëset e altoparlantëve të bashkuara me altoparlantët në një 
dysheme me trajtim të veçantë (të trajtuar me dyllë, vaj, me lustër, etj.), duke qenë se mund të rezultojë në njolla 
ose çngjyrosje.

(Vetëm DAV-TZ715)
Për montimin e altoparlantëve, drejtojuni suplementit "Udhëzuesi i instalimit të altoparlantëve".

Fillimi

Si ta pozicionojmë sistemin

Montimi i altoparlantëve

A B

D E

F

C

G

A Altoparlanti i përparmë (L (majtas))
B Altoparlanti i përparmë (R (djathtas))
C Altoparlanti qendror
D Altoparlanti rrethues (L (majtas))
E Altoparlanti rrethues (R (djathtas))
F Nën-vuferi
G Njësia

,

Hiqni gominat e këmbëve 
nga mbështjellja mbrojtëse.
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Kujdes
• Kontaktoni me një dyqan lëndësh ndërtimi ose montues për informacion në lidhje me materialin e murit ose vidhat 

që do të përdoren.
• Përdorni vidha që janë të përshtatshme për materialin e murit dhe forcën e tij. Duke qenë se muret prej gipsi janë 

veçanërisht të brishtë, vidhat montojini mirë te një tra. Instalojini altoparlantët mbi një mur vertikal dhe të sheshtë 
të përforcuar.

• Sony nuk është përgjegjës për aksidentet ose dëmtimet e shkaktuara nga instalimi i pasaktë, forca e pamjaftueshme 
e murit ose montimi i pasaktë i vidhave, fatkeqësitë natyrore, etj.

1 Lidhni telin e altoparlantit me veshje me ngjyrë me 3, dhe telin e altoparlantit pa veshje me 
ngjyrë #.

2 Përgatitni vidha (të paofruara) që janë të përshtatshme për vrimën në pjesën e pasme të secilit 
altoparlant. Shihni figurat më poshtë.

Gjatë instalimit të altoparlantëve në mur

Veshje me ngjyrë
Altoparlanti i përparmë i majtë (L): I bardhë
Altoparlanti i përparmë i djathtë (R): I kuq
Altoparlanti qendror: I gjelbër
Altoparlanti rrethues i majtë (L): Blu
Altoparlanti rrethues i djathtë (R): Gri

30 mm

4 mm
Vrima në pjesën 
e pasme të 
altoparlantit

5 mm

10 mm
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3 Shtrëngoni vidhat në mur, më pas varni altoparlantin në mur.

8 deri 10 mm

Thellësia e vidhave të shtrënguara

145 mm

Për altoparlantin qendror

101,6 mm

Vetëm për altoparlantët e gjatë (vetëm DAV-TZ715)

Për altoparlantët e vegjël (vetëm DAV-TZ215)
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Hapi 2: Lidhja e sistemit

1 Futni konektorët e telave të altoparlantëve në mënyrë që të përputhen me ngjyrën e foleve 
SPEAKERS të njësisë derisa të dëgjohet një kërcitje.

2 Lidhni telin e altoparlantit me veshje me ngjyrë me 3, dhe telin e altoparlantit pa veshje me 
ngjyrë #.
Teli i altoparlantit të nën-vuferit është i lidhur me nën-vuferin.

Shënim

• Mos e kapni izolimin e telave (mbështjelljen prej gome) në terminalet e altoparlantëve.

Lidhja e altoparlantëve

CENTER

SUR  L

SUR  R

FRONT R
FRONT L

ONLY FOR SS-TS

ONLY FOR

SS-CT

ONLY FOR

SS-WS
SUBWOOFER

SPEAKERS

I gjelbër
(Altoparlanti qendror)

I purpurt 
(Nën-vuferi)

I bardhë 
(Altoparlanti i përparmë i majtë (L))

I kuq 
(Altoparlanti i përparmë 
djathtas (R))

Gri 
(Altoparlanti rrethues i djathtë (R))

Blu 
(Altoparlanti rrethues i majtë (L))

Veshje me ngjyrë

(–)

(+)

Pjesa e pasme e altoparlantit

Konektori
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1 Lidhja e videos me televizorin
Në varësi të foleve në televizor, zgjidhni një nga mënyrat e lidhjes.

x Metoda 1: Lidhja e kordonit video (i dhënë):
Kjo është lidhja bazë.

x Metoda 2: Lidhja me kabllo HDMI*
Cilësia e pamjes do të përmirësohet krahasuar me metodën 1.

* Kablloja HDMI e shpejtësisë së lartë (High Speed HDMI) jepen vetëm me disa modele/në disa zona.

Lidhja e televizorit/dekoderit

Vetëm kur lidhni me një televizor

1 Video 2 Audio 1 Video 2 Audio

Kur lidhni me një televizor dhe dekoder

Video

HDMI IN

VIDEO IN

VIDEO
OUT

OUT

Metoda 2*

Metoda 1 
(i dhënë)
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2 Lidhja e audios nga televizori/dekoderi
Për të dëgjuar zërin e televizorit ose dekoderit përmes sistemit, ju nevojitet të kryeni një lidhje me 
kordonin audio (nuk jepet).

Këshillë

• Ju mund të lidhni një komponent tjetër, si p.sh. video-regjistrues, marrës satelitor dixhital ose PlayStation, 
me folenë e televizorit në vend të televizorit.

Për të ndryshuar sistemin e ngjyrave (PAL ose NTSC) (vetëm modelet e Azisë, Lindjes 
së Mesme dhe Evropës)
Në varësi të televizorit tuaj, mund t'ju kërkohet të zgjidhni PAL ose NTSC për sistemin e ngjyrave.
Cilësimi fillestar për modelet e Lindjes së Mesme dhe Evropës është PAL.
Cilësimi fillestar për modelet e Azisë është NTSC.

1 Fikni sistemin duke shtypur "/1.

2 Ndizni sistemin duke shtypur "/1 në njësi ndërkohë që shtypni FUNCTION në njësi.

Sa herë që kryeni këtë veprim, sistemi i ngjyrave kalon ndërmjet PAL dhe NTSC.
Kur sistemi i ngjyrave vendoset në NTSC, "NTSC" ndizet në ekranin e panelit të përparmë.

AUDIO OUT

R
L

TV AUDIO IN

L

R

Kordoni audio
(nuk jepet)
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Shënim

• Pasi të lidhni antenën FM me tel (ajrore), zgjateni dhe mbajeni atë sa më horizontalisht që të jetë e mundur.

1 Lidhni kordonin e rrymës së drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik).

Demonstrimi shfaqet në ekranin e panelit të përparmë.

2 Shtypni "/1 për të ndezur sistemin, më pas shtypni "/1 sërish për të fikur demonstrimin.

Lidhja e antenës (ajrore)

Lidhja e kordonit të rrymës së drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik)

COAXIAL 75
FM

ANTENNA

ose

Antena FM me tel (e dhënë)

Priza e murit (rrjeti elektrik): Forma 
e prizës së murit (rrjetit elektrik) 
ndryshon në varësi të zonës.

"/1
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Hapi 3: Konfigurimi 
i sistemit

Artikujt e shfaqur ndryshojnë në varësi të zonës.

1 Ndizni televizorin.

2 Ndryshojeni selektorin e hyrjes në 
televizorin tuaj në mënyrë që sinjali nga 
sistemi të shfaqet në ekranin e televizorit.

3 Shtypni "/1 për të ndezur sistemin.

4 Shtypni  pa futur një disk apo pa lidhur 
një pajisje USB.

Shënim

• Nëse nuk shfaqet ky mesazh, shtypni DVD/CD. 
Nëse ky mesazh ende nuk shfaqet, riktheni 
ekranin e Konfigurimit të shpejtë (faqe 52).

5 Shtypni X/x për të zgjedhur gjuhën, 
më pas shtypni .

6 Shtypni X/x për të përzgjedhur cilësimin 
që përputhet me llojin e televizorit tuaj, 
më pas shtypni .

• [16:9]: Ky raport pamjeje është për një 
televizor me ekran të gjerë ose një 
televizor standard 4:3 me modalitet për 
ekran të gjerë (faqe 54)

• [4:3 LETTER BOX] (KUTI ME KASHE) 
ose [4:3 PAN SCAN] (PANORAMIKE 
E PRERË): Ky raport pamjeje është për 
televizor standard 4:3 (faqe 54)

7 Shtypni X/x për të zgjedhur cilësimin 
Control for HDMI (Kontrolli për HDMI), 
më pas shtypni .

• [ON] (NDEZUR): Funksioni Control for 
HDMI (Kontrolli për HDMI) ndizet.

• [OFF] (FIKUR): Funksioni Control for 
HDMI (Kontrolli për HDMI) fiket.

Kryerja e Konfigurimit të shpejtë

"/1

 DISPLAY

C/X/x/c, 

Home Theatre System

Press            to run QUICK SETUP.
Press            to erase this message.

ENTER

CLEAR

LANGUAGE SETUP

MENU:
OSD:

AUDIO:
SUBTITLE:

ENGLISH
ENGLISH
FRENCH
SPANISH

PORTUGUESE

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
16:9

4:3 LETTER BOX
4:3 PAN SCAN

HDMI SETUP
HDMI RESOLUTION:

VOLUME LIMIT:

AUTO(1920x1080p)

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
ON

OFF
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8 Shtypni C/c për të zgjedhur imazhin 
e formacionit të altoparlantëve siç 
pozicionohen aktualisht altoparlantët, 
më pas shtypni .

• [STANDARD]: Zgjidhni këtë kur 
i instaloni të gjithë altoparlantët 
normalisht.

• [NO CENTER] (JO QENDËR): Zgjidhni 
këtë kur instaloni vetëm altoparlantët 
e përparmë dhe rrethues.

• [NO SURROUND] (JO RRETHUES): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni vetëm 
altoparlantët qendrorë dhe të përparmë.

• [FRONT ONLY] (VETËM PËRPARA): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni vetëm 
altoparlantët e përparmë.

• [ALL FRONT] (TË GJITHË PËRPARA): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni të gjithë 
altoparlantët përpara pozicionit të 
dëgjimit.

• [ALL FRONT - NO CENTER] (TË 
GJITHË PËRPARA - JO QENDËR): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni altoparlantët 
e përparmë dhe rrethues përpara 
pozicionit të dëgjimit.

Për të dalë nga Konfigurimi i shpejtë
Shtypni  DISPLAY në çdo hap.

Në varësi të lidhjes së televizorit tuaj (faqe 23), 
zgjidhni llojin e daljes video të sistemit.

Për të zgjedhur llojin e sinjalit video që 
del nga foleja HDMI OUT

Kur lidhni njësinë dhe televizorin tuaj me një 
kabllo HDMI, zgjidhni llojin e daljes së sinjaleve 
video nga një fole HDMI OUT. 

1 Shtypni DVD/CD.

2 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[SETUP] (KONFIGURIMI), më pas 
shtypni .

4 Shtypni X/x për të zgjedhur [CUSTOM] 
(PERSONALIZIMI), më pas shtypni .

5 Shtypni X/x për të zgjedhur [HDMI SETUP] 
(KONFIGURIMI HDMI), më pas shtypni .

6 Shtypni X/x për të zgjedhur [HDMI 
RESOLUTION] (REZOLUCIONI HDMI), 
më pas shtypni .

Vendosja e llojit të daljes së 
videos për t'u përputhur me 
televizorin tuaj

SPEAKER FORMATION

STANDARD

CUSTOM

CUSTOM

QUICK
CUSTOM

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: OFF
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: ON
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)
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7 Shtypni X/x për të zgjedhur cilësimin 
e dëshiruar dhe shtypni .

• [AUTO (1920 × 1080p)]: Sistemi nxjerr 
sinjalin optimal video për televizorin 
e lidhur.

• [1920 × 1080i]: Sistemi nxjerr sinjale 
video 1920 × 1080i*. 

• [1280 × 720p]: Sistemi nxjerr sinjale video 
1280 × 720p*. 

• [720 × 480p]**: Sistemi nxjerr sinjale 
video 720 × 480p*. 

* i: e gërshetuar, p: progresive
** Në varësi të zonës, [720 × 480/576p] mund 

të shfaqet dhe sistemi mund të nxjerrë sinjale 
video 720 × 576p.

HDMI SETUP

VOLUME LIMIT: LEVEL2
YCBCR

OFF
SD    

YCBCR/RGB(HDMI):

JPEG RESOLUTION:
AUDIO(HDMI):

CONTROL FOR HDMI: OFF
HDMI RESOLUTION: AUTO(1920x1080p)

1280x720p
1920x1080i

720x480p

AUTO(1920x1080p)
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Luajtja e një disku

1 Shtypni DVD/CD.
Ju mund ta zgjidhni gjithashtu këtë 
funksion duke shtypur në mënyrë të 
përsëritur FUNCTION.

2 Shtypni Z për të hapur sirtarin e diskut.

3 Vendosni një disk në sirtar, më pas 
shtypni Z.

4 Shtypni N për të nisur riprodhimin.

5 Shtypni VOLUME +/– për të rregulluar 
volumin.

Luajtja e skedarëve në një 
disk/pajisje USB

1 Shtypni DVD/CD ose USB.
• DVD/CD: Për disk.
• USB: Për pajisje USB.
Ju mund ta zgjidhni gjithashtu funksionin 
duke shtypur në mënyrë të përsëritur 
FUNCTION.

2 Ngarkoni burimin.

x Për disk
Vendosni një disk në sirtar duke shtypur 
Z për të hapur/mbyllur sirtarin e diskut.

x Për pajisje USB
Lidhni një pajisje USB direkt me njësinë.

Riprodhimi

    

Z

FUNCTION

N

VOLUME +/–

DVD/CD

Me anën e etiketës lart.

  

Z

FUNCTION

x

N

VOLUME +/–

C/X/x/c, 

 DISPLAY

O 
RETURN

USBDVD/CD

DVD MENU

"/1

Pajisje USB
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Shënim

• Mund të kalojnë rreth 10 sekonda përpara se 
të shfaqet "READING" në ekranin e panelit të 
përparmë në varësi të llojit të pajisjes USB.

[FOLDER LIST] (LISTA E DOSJEVE) 
shfaqet në ekranin e televizorit.
Nëse nuk shfaqet [FOLDER LIST] (LISTA 
E DOSJEVE), shtypni DVD MENU.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur një dosje.

4 Shtypni N për të nisur riprodhimin.

x Për skedarët video ose audio
Sistemi fillon riprodhimin e skedarëve në 
dosjen e zgjedhur.

x Për skedarët imazh JPEG
Sistemi fillon një shfaqje rrëshqitëse të 
skedarëve në dosjen e zgjedhur.

5 Shtypni VOLUME +/– për të rregulluar 
volumin.

Për të zgjedhur burimin e riprodhimit të 
pajisjes USB
Ju mund të zgjidhni numrin e memories për 
riprodhim në varësi të pajisjes USB.

Shtypni MEM SEL.

Shënim

• Kur nuk mund të zgjidhet memoria, në ekranin 
e televizorit shfaqet, [Operation not possible.] 
(Veprimi nuk është i mundur.).

• Numri i memories ndryshon në varësi të pajisjes USB.

Për të hequr pajisjen USB

1 Shtypni x për të ndaluar riprodhimin.

2 Shtypni [/1 për të fikur sistemin.

3 Hiqni pajisjen USB.

1 Zgjidhni një dosje duke ndjekur hapat në 
"Luajtja e skedarëve në një disk/pajisje 
USB" (faqe 29).

2 Shtypni  për të shfaqur listën 
e skedarëve.

3 Zgjidhni një skedar.

Për t'u kthyer në listën e dosjeve, shtypni 
O RETURN.

x Për skedarët video ose audio
Shtypni X/x për të zgjedhur një skedar.

x Për skedarët JPEG
Shtypni C/X/x/c për të zgjedhur një imazh.

4 Filloni riprodhimin.

x Për skedarët video ose audio
Shtypni N për të filluar riprodhimin nga 
skedari i zgjedhur.

x Për skedarët imazh JPEG
Shtypni N për të filluar një shfaqje 
rrëshqitëse duke filluar me skedarin e 
zgjedhur. Shtypni  për të shfaqur vetëm 
skedarin e zgjedhur.

FOLDER LIST

02  1st Album (1986)
03  In the Middle of Nowhere (1986)
04  Ready for Romance (1986)
05  In the Garden of Venus (1987)
06  Romantic Warriors (1987)
07  Back for Good (1988)
08  Alone (1999)

01  Let's Talk About Love (1985)

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.

Numri i zgjedhur i memories

Luajtja e një skedari specifik
  

TRACK LIST

03  In the Middle of Nowher...

02_Riding_On_A_White_Swan
03_Give_Me_Peace_On_Earth
04_Sweet_Little_Shella
05_Ten_Thousand_Lonely_Drums
06_Lonely_Tears_In_Chinatown
07_In_Shaire

01_Geronimo_s_Cadillac

1 2 3 4

5 6 7 8

13 14 15 16

9 10 11 12
L
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Për të aktivizuar/çaktivizuar listën 
e dosjeve/skedarëve

Shtypni DVD MENU.

Për të shfaqur listën e dosjeve/
skedarëve dhe përdorur menynë 
e kontrollit

1 Shtypni  DISPLAY.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[BROWSING] (SHFLETIMI), më pas 
shtypni .

3 Shtypni X/x për të zgjedhur listën 
e dëshiruar dhe shtypni .

• [FOLDER LIST] (LISTA E DOSJEVE) 
Shfaqet një listë e dosjeve. Për të shfaqur 
një listë të skedarëve, shtypni X/x për të 
zgjedhur një dosje, më pas shtypni .

• [PICTURE LIST] (LISTA E FOTOVE) 
(vetëm skedarët imazh JPEG): Shfaqet një 
listë miniaturash të skedarëve imazhe 
JPEG në dosje.

Ju mund të zgjidhni llojin e skedarit që luhet me 
prioritet kur në disk/pajisje USB ka lloje të 
përziera mediash (skedarë audio, skedarë 
imazhe JPEG ose skedarë video).

1 Shtypni  DISPLAY.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[MEDIA], më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• [MUSIC/PHOTO] (MUZIKË/FOTO) 
(vetëm DATA CD/DATA DVD): Ju 
mund të luani si skedarë imazhe JPEG 
ashtu edhe skedarë MP3 në të njëjtën 
dosje si një shfaqje rrëshqitëse.

• [MUSIC] (MUZIKË): Ka prioritet 
riprodhimi i skedarëve audio.

• [VIDEO]: Ka prioritet riprodhimi 
i skedarëve video.

• [PHOTO] (FOTO): Ka prioritet 
riprodhimi i skedarëve imazhe JPEG. 
Ju mund të luani skedarë imazhe JPEG 
si shfaqje rrëshqitëse.

Cilësimi i parazgjedhjes ndryshon në varësi 
të burimit.
Për detaje mbi prioritetin e riprodhimit të 
llojeve të skedarëve nën cilësimin 
[MEDIA], shihni "Prioriteti i riprodhimit të 
llojeve të skedarëve" (faqe 70).

Funksionet e tjera të 
riprodhimit

Në varësi të llojit të diskut/skedarit, funksioni 
mund të mos funksionojë.

Kur në një disk/pajisje USB ka lloje 
të ndryshme skedarësh

  

Butonat e funksioneve të 
riprodhimit në telekomandë

     

  

Për Shtypni

Ndaljen x

Pauzën X

Kthimin në 
riprodhim normal 
ose rinisjen e 
riprodhimit pas 
pauzës

N

Anulimin e pikës së 
rinisjes

x dy herë.

Kapërcimin e 
kapitullit aktual, 
pjesës, skedarit ose 
skenës

. ose >.
• .: vajtja në fillim.
• Shtypni . dy herë brenda 

një sekonde për të shkuar te 
artikulli i mëparshëm. 

• >: vajtja te artikulli tjetër.
Kapërcimin e 
skedarin imazh 
JPEG aktual

C ose c gjatë riprodhimit.
• C: vajtja te skedari i 

mëparshëm.
• c: vajtja te artikulli tjetër.
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Këshillë

• Kur jeni duke luajtur skedarët, mund të zgjidhni 
dosjen tjetër duke vazhduar të shtypni > (c për 
skedarët imazh JPEG) pas skedarit të fundit në dosjen 
aktuale, por nuk mund të ktheheni në dosjen e 
mëparshme duke shtypur .(C për skedarët imazh 
JPEG). Për t'u kthyer te dosja e mëparshme, zgjidhni 
dosjen nga lista e dosjeve.

• Ju nuk mund të rrotulloni skedarin imazh JPEG kur 
vendosni [JPEG RESOLUTION] (REZOLUCIONI 
JPEG) te [HDMI SETUP] (KONFIGURIMI HDMI) 
në [(1920 × 1080i) HD ] ose [(1920 × 1080i) HD] 
(faqe 55).

Zgjedhjen e titullit/kapitullit/pjesës/
skenës/indeksit/dosjes/numrit të 
skedarit për riprodhim

     

  

1 Shtypni  DISPLAY. 

2 Shtypni X/x për të zgjedhur metodën 
e kërkimit, më pas shtypni .

•  [TITLE/SCENE/TRACK] 
(TITULLI/SKENA/PJESA)

•  [CHAPTER/INDEX] 
(KAPITULLI/INDEKSI)

•  [TRACK] (PJESA)
•  [INDEX] (INDEKSI)
•  [FOLDER] (DOSJA)
•  [FILE] (SKEDARI)

Shembull:  [CHAPTER] 
(KAPITULLI)
[** (**)] zgjidhet (** i referohet një numri).
Numri në kllapa tregon numrin total të 
titujve, pjesëve, indekseve, skenave, dosjeve 
ose skedarëve.

Shënim

• Nëse [MEDIA] vendoset në [MUSIC/PHOTO] 
(MUZIKË/FOTO) dhe  [FILE] 
(SKEDARI) nuk shfaqet, shtypni DISPLAY 
sërish.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur numrin 
e dëshiruar të titullit, kapitullit, pjesës, 
skenës, etj., më pas shtypni .

Gjithashtu mund të zgjidhni numrin duke 
shtypur butonat e numrave ndërkohë që 
mbani shtypur SHIFT.

Nëse bëni një gabim, shtypni CLEAR gjatë 
kohës që mbani shtypur SHIFT për të 
anuluar numrin.

Lokalizimin e 
shpejtë të një pike

/m ose M/  gjatë 
luajtjes së një disku.
• /m: skanimi me shpejtësi 

prapa.
• M/ : skanimi me shpejtësi 

përpara.
Sa herë që shtypni /m ose 
M/  gjatë skanimit, 
shpejtësia e skanimit ndryshon.

Shikimin kuadër 
pas kuadri

X, më pas shtypni /m ose 
M/ .
• /m: luajtja me lëvizje të 

ngadalta (prapa).
• M/ : luajtja me lëvizje të 

ngadalta (përpara).
Sa herë që shtypni /m ose 
M/  gjatë luajtjes me lëvizje 
të ngadalta, shpejtësia e 
riprodhimit ndryshon.

Rrotullimin e një 
skedari imazh 
JPEG

X/x kur jeni duke parë një 
skedar imazh JPEG.
Shtypni CLEAR ndërkohë që 
mbani shtypur SHIFT për t'u 
kthyer te pamja normale.

Luajtjen e një titulli/kapitulli/
pjese/skene, etj. specifike

Për Shtypni

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17

Radha e zgjedhur

DVD VIDEO 13( 99)
 98( 99)

T    0:  03:  17
L
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Zgjedhjen e një skene duke përdorur 
kodin e kohës

 

1 Shtypni  DISPLAY.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  [TIME] 
(KOHA), më pas shtypni .

3 Vendosni kodin e kohës duke përdorur 
butonat e numrave ndërkohë që mbani 
shtypur SHIFT, më pas shtypni .

Për shembull, për të gjetur një skenë në 
minutazhin 2 orë, 10 minuta dhe 20 sekonda 
pas fillimit: shtypni 2, 1, 0, 2, 0 ([2:10:20]) 
ndërkohë që mbani shtypur SHIFT.

Shënim

• Ju nuk mund të zgjidhni një skenë në një DVD+RW 
duke përdorur kodin e kohës.

Shtypni ANGLE gjatë riprodhimit për të 
zgjedhur këndin e dëshiruar.

Shtypni SUBTITLE gjatë riprodhimit për të 
zgjedhur gjuhën dëshiruar të titrave.

Shtypni AUDIO në mënyrë të përsëritur gjatë 
riprodhimit për të zgjedhur tingullin.

x DVD VIDEO
Ju mund të ndryshoni formatin ose gjuhën 
e audios kur burimi përmban disa formate audio 
ose audio me disa gjuhë.
Kur shfaqen 4 shifrat, ato tregojnë kodin 
e gjuhës. Shihni "Lista e kodeve të gjuhëve" 
(faqe 71) për të konfirmuar cilën gjuhë 
përfaqëson kodi.

Kur e njëjta gjuhë shfaqet dy ose më shumë herë, 
DVD VIDEO regjistrohet në disa formate audio.

Shembull:

Kanali Dolby Digital 5.1

x DVD-VR
Ju mund të ndryshoni pjesët e audios kur një 
disk përmban disa pjesë audio.

x VIDEO CD/CD/DATA CD (skedar MP3)/DATA 
DVD (skedar MP3)/pajisje USB (skedar audio)
Ju mund të ndryshoni kolonën zanore.
• [STEREO]: Tingulli stereo.
• [1/L] (1/MAJTAS): Zëri i kanalit të majtë 

(marrje mono).
• [2/R] (2/DJATHTAS): Zëri i kanalit të djathtë 

(marrje mono).

x Super VCD
Ju mund të ndryshoni kolonën zanore.
• [1:STEREO]: Tingulli stereo i pjesës audio 1.
• [1:1/L] (1:1/MAJTAS): Zëri i kanalit të majtë 

i pjesës audio 1 (marrje mono).
• [1:2/R] (1:2/DJATHTAS): Zëri i kanalit të 

djathtë të pjesës audio 1 (marrje mono).
• [2:STEREO]: Tingulli stereo i pjesës audio 2.
• [2:1/L]: (2:1/MAJTAS) Zëri i kanalit të majtë 

i pjesës audio 2 (marrje mono).
• [2:2/R] (2:2/DJATHTAS): Zëri i kanalit të 

djathtë të pjesës audio 2 (marrje mono).

Ndryshimi i këndeve

Shfaqja e titrave 
 

Ndryshimi i audios
     

 

1: ENGLISH  DOLBY DIGITAL  3 / 2 .1

LFE

CL R

LS RS

Rrethues (L/R)

Përpara (L/R) + 
Qendër

LFE (Efekti i 
frekuencës së ulët)

Formatit i programit të luajtur aktualisht
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Kur luani një DVD që përmban disa tituj, mund 
të zgjidhni titullin që dëshironi duke përdorur 
DVD TOP MENU.
Kur luani një DVD që ju lejon të zgjidhni artikuj 
të tillë si gjuha e titrave dhe gjuha e zërit, zgjidhini 
këta artikuj duke përdorur DVD MENU.

1 Shtypni DVD TOP MENU ose DVD MENU.

2 Shtypni C/X/x/c për të zgjedhur artikullin 
që dëshironi të luani ose ndryshoni, më 
pas shtypni .

Gjithashtu mund të zgjidhni numrin duke 
shtypur butonat e numrave ndërkohë që 
mbani shtypur SHIFT.

Për të shfaqur menynë e DVD-së në 
menynë e kontrollit

1 Shtypni  DISPLAY. 

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[DISC MENU] (MENYJA E DISKUT), 
më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të zgjedhur [MENU] 
(MENYJA) ose [TOP MENU] (MENYJA 
KRYESORE), më pas shtypni .

Ky funksion është i disponueshëm vetëm për 
DVD-VR me një listë luajtjeje të krijuar.

1 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[ORIGINAL/PLAY LIST] (ORIGJINALI/LISTA 
E LUAJTJES), më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një cilësim, 
më pas shtypni .

• [PLAY LIST] (LISTA E LUAJTJES): Ju 
mund të luani tituj në rendin e listës 
ekzistuese të luajtjes.

• [ORIGINAL] (ORIGJINALI): Ju mund të 
luani tituj siç janë regjistruar fillimisht në 
origjinal.

Disa Super Audio CD përmbajnë një zonë 
riprodhimi me 2 kanale dhe një zonë riprodhimi 
me disa kanale. Ju mund të zgjidhni zonën 
e riprodhimit që dëshironi të dëgjoni.

1 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[MULTI/2CH] (MULTI/2KAN), më pas 
shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur cilësimin, 
më pas shtypni .

• [MULTI]: Ju mund të luani zonën 
e riprodhimit me shumë kanale.

• [2CH] (2KAN): Ju mund të luani zonën 
e riprodhimit me 2 kanale.

Disa Super Audio CD përmbajnë një shtresë 
Super Audio CD dhe një shtresë CD. Ju mund të 
ndryshoni shtresën e riprodhimit që dëshironi të 
dëgjoni.

1 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[SUPER AUDIO CD/CD LAYER] (SHTRESA E 
SUPER AUDIO CD/CD), më pas shtypni .

x Kur shtresa aktuale është shtresa CD
Shfaqet [SUPER AUDIO CD].

x Kur shtresa aktuale është shtresa Super 
Audio CD
Shfaqet [CD].

Përdorimi i menysë së DVD-së

Zgjedhja e një titulli origjinal ose një 
titulli të redaktuar në një DVD-VR

Zgjedhja e një zone riprodhimi për 
një Super Audio CD

Ndryshimi i shtresës së riprodhimit 
për një Super Audio CD hibrid
L
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3 Shtypni  për të ndryshuar shtresën.
• [SUPER AUDIO CD]: Ju mund të luani 

shtresën Super Audio CD.
Kur sistemi luan një shtresë Super Audio 
CD, "SA-CD" ndizet në ekranin e panelit 
të përparmë.

• [CD]: Ju mund të luani shtresën CD.
Kur sistemi luan një shtresë CD, "CD" 
ndizet në ekranin e panelit të përparmë.

Shënim

• Sinjalet audio Super Audio CD nuk dalin nga foleja 
HDMI OUT.

Zgjedhja e modalitetit të 
riprodhimit

Ju mund të luani përmbajtjen e një disku sipas 
rendit që dëshironi duke rregulluar rendin 
e pjesëve në disk për të krijuar programin tuaj 
individual. Ju mund të programoni deri në 
99 pjesë.

1 Shtypni  DISPLAY.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[PROGRAM], më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të zgjedhur [SET t] 
(VENDOS), më pas shtypni .

4 Shtypni c.
Kursori lëviz në radhën e pjesës [T] 
(në këtë rast, [01]).

5 Zgjidhni pjesën që dëshironi të 
programoni.

P.sh. Për të vendosur pjesën 2 si pjesën 
e parë të programuar

Shtypni X/x për të zgjedhur [02] nën [T], 
më pas shtypni .

6 Për të programuar pjesë të tjera, 
përsëritni hapat 4 deri 5.

7 Shtypni N për të nisur luajtjen 
e programit.

Për t'u kthyer te riprodhimi normal
Shtypni CLEAR ndërkohë që mbani shtypur 
SHIFT kur ekrani për cilësimin e programit nuk 
shfaqet në ekranin e televizorit, ose zgjidhni 
[OFF] (FIKUR) në hapin 3. Për të luajtur sërish 
të njëjtin program, zgjidhni [ON] (NDEZUR) 
në hapin 3 dhe shtypni .

Luajtja sipas një rendi të 
programuar

(Luajtja e programit)
  

PROGRAM 0: 00:00
T

1. TRACK – – – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

Pjesët e regjistruara në një disk

Koha totale e pjesëve të programuara

PROGRAM 0: 00:00
T

2. TRACK
1. TRACK – – – –

01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

PROGRAM 0: 03:51
T

1. TRACK 02 – –
01
02
03
04
05
06

– –
– –
– –
– –

– –
– –

ALL CLEAR

2. TRACK
3. TRACK

7. TRACK
6. TRACK
5. TRACK
4. TRACK

Pjesa e zgjedhur

Koha totale e pjesëve të programuara

Numri i pjesës [T]
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Për të ndryshuar ose anuluar programin

1 Ndiqni hapat 1 deri 3 të "Luajtja sipas një 
rendi të programuar".

2 Shtypni X/x për të zgjedhur numrin 
e programit të pjesës që dëshironi të 
ndryshoni ose anuloni.

Nëse dëshironi të fshini pjesën nga 
programi, shtypni CLEAR gjatë kohës 
që mbani shtypur SHIFT.

3 Ndiqni hapin 5 të "Luajtja sipas një rendi 
të programuar" për programin e ri. 

Për të anuluar një program, zgjidhni [--] 
nën [T], më pas shtypni .

Për të anuluar të gjitha pjesët në rendin 
e programuar

1 Ndiqni hapat 1 deri 3 të "Luajtja sipas një 
rendi të programuar".

2 Shtypni X dhe zgjidhni [ALL CLEAR] 
(PASTRO TË GJITHA), më pas zgjidhni .

Shënim

• E njëjta këngë mund të luhet në mënyrë të përsëritur 
kur luani skedarë MP3.

1 Shtypni  DISPLAY gjatë riprodhimit.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[SHUFFLE] (PËRZIERJE), më pas 
shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur artikullin 
që do të përzihet.

x VIDEO CD/Super Audio CD/CD
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [TRACK] (PJESA): Ju mund të përzieni 

pjesët në disk.

x Gjatë luajtjes së programit
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [ON] (NDEZUR): Ju mund të përzieni 

pjesë të zgjedhura në luajtjen e programit.

x DATA CD (vetëm skedarë audio)/DATA 
DVD (vetëm skedarë audio)/pajisje USB 
(vetëm skedarë audio)
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [ON (MUSIC)] (NDEZUR (MUZIKË)): 

Ju mund të përzieni skedarë audio në 
dosjen në diskun aktual/pajisjen USB. 
Kur nuk zgjidhet asnjë dosje, përzihen 
skedarët audio në dosjen e parë.

4 Shtypni  për të nisur luajtjen me 
përzierje.

Për t'u kthyer te riprodhimi normal
Shtypni CLEAR ndërkohë që mbani shtypur 
SHIFT, ose zgjidhni [OFF] (FIKUR) në hapin 3.

Shënim

• Ju nuk mund të përdorni luajtjen me përzierje me 
VIDEO CD ose Super VCD me riprodhim PBC.

1 Shtypni  DISPLAY gjatë riprodhimit.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[REPEAT] (PËRSËRITJE), më pas 
shtypni .

3 Shtypni X/x për të zgjedhur artikullin 
që do të përsëritet, më pas shtypni .

x DVD VIDEO/DVD-VR
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [DISC] (DISK): Ju mund të përsëritni 

të gjithë titujt në disk.
• [TITLE] (TITULLI): Ju mund të 

përsëritni titullin aktual në një disk.
• [CHAPTER] (KAPITULLI): Ju mund të 

përsëritni kapitullin aktual në një disk.

x VIDEO CD/Super Audio CD/CD
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [DISC] (DISK): Ju mund të përsëritni të 

gjitha pjesët në disk.
• [TRACK] (PJESA): Ju mund të përsëritni 

pjesën aktuale.

Luajtja sipas një rendi të 
rastësishëm

(Luajtja me përzierje)
     

Luajtja në mënyrë të përsëritur
(Luajtja e përsëritur)

     

  
L
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x DATA CD/DATA DVD/pajisje USB
• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [DISC] (DISKU) (vetëm DATA CD/

DATA DVD): Ju mund të përsëritni të 
gjitha dosjet në disk.

• [MEMORY] (MEMORJA) (Vetëm pajisje 
USB): Ju mund të përsëritni të gjitha 
dosjet në pajisjen USB.

• [FOLDER] (DOSJA): Ju mund të 
përsëritni dosjen aktuale.

• [TRACK] (PJESA) (vetëm skedarë audio): 
Ju mund të përsëritni skedarin aktual.

• [FILE] (SKEDARI) (vetëm skedarë 
video): Ju mund të përsëritni skedarin 
aktual.

4 Shtypni N për të nisur luajtjen me 
përsëritje.

Për t'u kthyer te riprodhimi normal
Shtypni CLEAR ndërkohë që mbani shtypur 
SHIFT, ose zgjidhni [OFF] (FIKUR) në hapin 3.

Shënim

• Ju nuk mund të përdorni luajtjen me përsëritje me 
VIDEO CD ose Super VCD me riprodhim PBC.

1 Shtypni  DISPLAY vazhdimisht derisa 
të shfaqet  [EFFECT] (EFEKTI) në 
menynë e kontrollit.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[EFFECT] (EFEKTI), më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• [MODE 1] (MODALITETI 1): Skedari 
imazh JPEG lëviz nga lart poshtë në 
ekranin e televizorit.

• [MODE 2] (MODALITETI 2): Skedari 
imazh JPEG zgjatet nga e majta në të 
djathtë të ekranit të televizorit.

• [MODE 3] (MODALITETI 3): Skedari 
imazh JPEG zgjatet nga qendra e ekranit 
të televizorit.

• [MODE 4] (MODALITETI 4): Skedarët 
imazhe JPEG qarkullojnë në mënyrë të 
rastësishme përmes efekteve.

• [MODE 5] (MODALITETI 5): Skedari 
imazh JPEG i radhës rrëshqet mbi 
imazhin e mëparshëm.

• [OFF] (FIKUR): Fikur. 

Shënim

• Cilësimi [EFFECT] (EFEKTI) nuk është efikas kur 
vendosni [JPEG RESOLUTION] (REZOLUCIONI 
JPEG) te [HDMI SETUP] (KONFIGURIMI HDMI) 
në [(1920 × 1080i) HD ] ose [(1920 × 1080i) HD] 
(faqe 55).

• Cilësimi [EFFECT] (EFEKTI) nuk mund të zgjidhet 
kur luani një disk që nuk përmban skedarë imazhe 
JPEG ose një pajisje USB, ose kur vendosni [MEDIA] 
në një cilësim që nuk mund të luajë skedarë 
imazhe JPEG.

1 Shtypni  DISPLAY vazhdimisht derisa 
të shfaqet  [INTERVAL] në menynë 
e kontrollit.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[INTERVAL], më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• [NORMAL]: Ju mund ta vendosni në 
kohëzgjatjen standarde.

• [FAST] (SHPEJT): Ju mund ta vendosni 
kohëzgjatjen më të shkurtër se 
[NORMAL].

• [SLOW 1] (NGADALË 1): Ju mund ta 
vendosni kohëzgjatjen më të gjatë se 
[NORMAL].

• [SLOW 2] (NGADALË 2): Ju mund ta 
vendosni kohëzgjatjen më të gjatë se 
[SLOW 1] (NGADALË 1).

Shënim

• Disa skedarë imazhe JPEG mund të kërkojnë më 
shumë kohë për t'u shfaqur sesa opsioni që zgjodhët, 
veçanërisht skedarët imazhe JPEG progresive ose 
skedarët imazhe JPEG prej 3 milionë piksel ose 
më shumë.

Zgjidhni një efekt për shfaqjen 
rrëshqitëse

  

Zgjidhni kohëzgjatjen e shfaqjes 
rrëshqitëse
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• Cilësimi [INTERVAL] nuk mund të zgjidhet kur 
luani një disk që nuk përmban skedarë imazhe JPEG 
ose një pajisje USB, ose kur vendosni [MEDIA] në një 
cilësim që nuk mund të luajë skedarë imazhe JPEG.

1 Përgatitni një dosje në një disk që 
përmban skedarë MP3 dhe skedarë 
imazhe JPEG. 

Skedarët MP3 dhe skedarët imazhe JPEG 
nuk duhet të jenë në dosje të veçanta. Për të 
dhënat e prodhimit të diskut, referojuni 
udhëzimeve të PC-së, softuerit, etj.

2 Shtypni  DISPLAY.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[MEDIA], më pas shtypni .

4 Kur zgjidhet [MUSIC/PHOTO] (MUZIKË/
FOTO), shkoni te hapi 5. Kur zgjidhet 
tjetër përveç [MUSIC/PHOTO] (MUZIKË/
FOTO), shtypni X/x për të zgjedhur 
[MUSIC/PHOTO] (MUZIKË/FOTO), më pas 
shtypni .

5 Nëse lista e dosjeve nuk shfaqet, shtypni 
DVD MENU.

Ju mund të aktivizoni/çaktivizoni listën 
e dosjeve duke shtypur DVD MENU në 
mënyrë të përsëritur.

6 Shtypni X/x për të zgjedhur dosjen 
e dëshiruar dhe shtypni N.

Shënim

• Nëse luani një skedar të madh MP3 dhe skedar imazh 
JPEG në të njëjtën kohë, zëri mund të kapërcehet. 
Sony rekomandon që të vendosni shpejtësinë bit të 
MP3 në 128 kbps ose më të ulët kur krijoni skedarin. 
Nëse zëri kapërcehet, reduktoni përmasën e skedarit 
imazh JPEG.

Shfaqja e informacionit të 
një disku/pajisjeje USB

Shtypni TIME/TEXT në mënyrë të përsëritur 
gjatë riprodhimit.

Informacioni në ekranin e televizorit

1 [T **:**:**/C **:**:**/D **:**:**]

Koha e luajtjes së titullit, pjesës/kapitullit/
diskut aktual

[T-**:**:**/C-**:**:**/D-**:**:**]

Koha e mbetur e titullit, pjesës/kapitullit/
diskut aktual

[**:**:**]

Koha e luajtjes e skedarit të skenës/videos 
aktuale

2 Shpejtësia bit

Shfaqet kur luani një skedar audio.
3 Lloji i skedarit

Shfaqet kur luani një skedar audio/video.
4 Emri i dosjes/skedarit

Shfaqet kur luani një skedar audio/skedar 
imazh JPEG/skedar video.
Nëse një skedar MP3 ka një etiketë ID3, 
sistemi do të shfaqë një emër albumi/emër 
titulli nga informacioni i etiketës ID3.
Sistemi mund të mbështesë ID3 ver 1.0/1.1/
2.2/2.3.

Luajtja e një shfaqjeje rrëshqitëse 
me tingull

 

Shikimi i informacionit të 
riprodhimit

     

  

Dvorak/Tchaikovsky/NedPho/Kreizberg
Adagio - Allegro molto

192k MP3T     0: 13

1

4, 5

2 3
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Shfaqja e informacionit të etiketës ID3 ver 
2.2/2.3 ka prioritet kur përdoren si etiketat 
e ID3 ver 1.0/1.1 ashtu edhe të ver 2.2/2.3 
për një skedar të vetëm MP3.

5 Informacioni i tekstit

Teksti i DVD/Super Audio CD/CD shfaqet 
vetëm kur teksti është i regjistruar në disk. 
Ju nuk mund ta ndryshoni tekstin. 
Nëse disku nuk përmban tekst, shfaqet 
"NO TEXT".

Shënim

• Në varësi burimit që luhet, sistemi mund të shfaqë 
vetëm një numër të kufizuar karakteresh. Gjithashtu, 
në varësi të burimit, nuk shfaqen të gjitha karakteret 
e tekstit.

Informacioni në ekranin e panelit të 
përparmë

Sa herë që shtypni TIME/TEXT gjatë 
riprodhimit, shfaqet informacioni i mëposhtëm.
Disa artikuj të shfaqur mund të zhduken pas pak 
sekondash.

x DVD VIDEO/DVD-VR
1 Koha e luajtjes së titullit aktual
2 Koha e mbetur e titullit aktual
3 Koha e luajtjes së kapitullit aktual
4 Koha e mbetur e kapitullit aktual
5 Emri i diskut
6 Titulli dhe kapitulli

x VIDEO CD (me funksione PBC)/Super VCD 
(me funksione PBC)
1 Koha e luajtjes së artikullit aktual
2 Emri i diskut
3 Numri i skenës

x VIDEO CD (pa funksione PBC)/Super Audio 
CD/CD
1 Koha e luajtjes së pjesës aktuale
2 Koha e mbetur e pjesës aktuale
3 Koha e luajtjes së diskut
4 Koha e mbetur e diskut
5 Emri i pjesës
6 Pjesa dhe indeksi*
* Vetëm VIDEO CD/Super Audio CD.

x Super VCD (pa funksione PBC)
1 Koha e luajtjes së pjesës aktuale
2 Teksti i pjesës
3 Pjesa dhe numri i indeksit

x DATA CD/DATA DVD/pajisje USB (skedar 
audio)
1 Koha e luajtjes dhe numri i pjesës aktuale
2 Emri (skedarit) të pjesës*
* Nëse një skedar MP3 ka një etiketë ID3, sistemi 

do të shfaqë një emër titulli nga informacioni 
i etiketës ID3.
Sistemi mund të mbështesë ID3 ver 1.0/1.1/2.2/2.3.
Shfaqja e informacionit të etiketës ID3 ver 2.2/2.3 
ka prioritet kur përdoren si etiketat e ID3 ver 1.0/
1.1 ashtu edhe të ver 2.2/2.3 për një skedar të 
vetëm MP3.

x DATA CD (skedar video)/DATA DVD (skedar 
video)/pajisje USB (skedar video)
1 Koha e luajtjes së skedarit aktual
2 Emri aktual i skedarit
3 Albumi aktual dhe numri i skedarit

Shënim

• Sistemi mund të shfaqë vetëm nivelin e parë të tekstit 
të DVD/CD, siç është emri ose titulli i diskut.

• Emri i diskut ose emri i pjesës mund të mos shfaqen 
në varësi të tekstit.

• Koha e luajtjes së skedarëve MP3 dhe skedarëve video 
mund të mos shfaqet saktë.

Ju mund të kontrolloni informacionin e datës 
gjatë riprodhimit kur regjistrohet etiketa Exif* 
në skedarin imazh JPEG.

Shtypni  DISPLAY vazhdimisht derisa të 
shfaqet  [DATE] (DATA) në menynë 
e kontrollit.

* "Exchangeable Image File Format" është një format 
imazhi kamere dixhitale i përcaktuar nga Japan 
Electronics and Information Technology Industries 
Association (JEITA).

Shikimi i informacionit të datës së 
një skedari imazh JPEG 

  

DATA CD  10(  15)
   5(     8)

  18/9/2002

Informacioni i datës
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Shijimi i audios/videos së 
komponentit të lidhur

1 Përdorni butonat e zgjedhjes së 
funksionit për të zgjedhur funksionin 
e dëshiruar.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
artikulli i zgjedhur.

Ju mund ta zgjidhni gjithashtu funksionin 
e dëshiruar duke shtypur në mënyrë të 
përsëritur FUNCTION.

2 Përgatitni burimin.

• DVD/CD: Futni diskun në njësi (faqe 29).
• TUNER FM: Zgjidhni programin e radios 

(faqe 41).
• USB: Lidhni pajisjen USB direkt me 

njësinë.
• TV: Zgjidhni kanalin në televizor ose 

dekoder.

3 Vini në funksionim komponentin e lidhur. 
Për të shijuar një dekoder, zgjidhni hyrjen 
e saktë të dekoderit përmes televizorit me të 
cilin është lidhur.

Butoni Burimi

DVD/CD Disku që mund të luhet nga 
sistemi

FM Radio FM
USB Pajisje USB
TV Televizor ose dekoder

Butonat 
e zgjedhjes së 
funksionit
L



Sintonizuesi
Paravendosja e stacioneve 
të radios
Ju mund të paravendosni 20 stacione FM.

1 Shtypni FM.

2 Shtypni dhe mbani shtypur TUNING +/– 
derisa të nisë skanimi automatik.

Skanimi ndalon kur sistemi sintonizohet në 
një stacion: "TUNED" shfaqet në ekranin 
e panelit të përparmë. Kur merret një 
program stereo, në ekranin e panelit të 
përparmë shfaqet edhe "ST".

3 Shtypni SYSTEM MENU.

4 Shtypni X/x për të zgjedhur "MEMORY".

5 Shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
një numër i paravendosur.

6 Shtypni X/x për të zgjedhur numrin 
e paravendosjes që dëshironi.

7 Shtypni .

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
"COMPLETE" dhe stacioni ruhet.

8 Përsëritni hapat 2 deri 7 për të ruajtur 
stacionet e tjera.

9 Shtypni SYSTEM MENU.

Për të ndryshuar numrin 
e paravendosur

Zgjidhni numrin e paravendosur të 
dëshiruar duke shtypur PRESET +/– (faqe 41), 
më pas kryeni procedurën nga hapi 3.

Dëgjimi i radios
Paravendosni stacionet e radios në memorien 
e sistemit në fillim (shihni "Paravendosja e 
stacioneve të radios" (faqe 41)).

1 Shtypni FM.

2 Shtypni PRESET +/– në mënyrë të 
përsëritur për të zgjedhur stacionin 
e paravendosur.

3 Rregulloni volumin duke shtypur 
VOLUME +/–.

Për të dëgjuar stacionet e radios kur 
njihni frekuencat

Shtypni D.TUNING në hapin 2, shtypni butonat 
e numrave ndërkohë që mbani shtypur SHIFT 
për të zgjedhur frekuencat, më pas shtypni .

Për të dëgjuar stacionet e radios që 
nuk janë paravendosur

Përdorni sintonizimin manual ose automatik 
në hapin Step 2. 
Për sinkronizim manual, shtypni TUNING +/– 
në mënyrë të përsëritur.
Për sinkronizim automatik, shtypni dhe mbani 
shtypur TUNING +/–. Sinkronizimi automatik 
ndalon automatikisht kur sistemi merr stacionin 
e radios. Për të ndaluar manualisht sintonizimin 
automatik, shtypni TUNING +/– ose x. 

Nëse një program FM është 
i zhurmshëm

Nëse një program FM është i zhurmshëm, 
mund të zgjidhni marrjen mono. Nuk do të 
ketë efekt stereo, por do të përmirësohet marrja.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "FM MODE".

Sintonizuesi

FM 10 : 88.00 MHz

FM

Banda aktuale dhe numri i paravendosur

Stacioni aktual
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3 Shtypni  ose c.

4 Shtypni X/x për të zgjedhur "MONO".
• "STEREO": Marrja stereo.
• "MONO": Marrja mono.

5 Shtypni .

6 Shtypni SYSTEM MENU.
L



Efekti zanor
Shijimi i tingujve rrethues
Ju mund të shijoni tinguj rrethues thjesht duke zgjedhur një nga cilësimet rrethuese të 
paraprogramuara të sistemit.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "SUR.SETTING", më pas shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur "PRO LOGIC", më pas shtypni .

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Shënim

• Kur zëri i programit televiziv është mono, zëri del vetëm nga altoparlanti qendror.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "SUR.SETTING", më pas shtypni  ose c.
Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur cilësimin rrethues që dëshironi, më pas shtypni .

Shihni tabelën më poshtë për përshkrimet e cilësimit rrethues.

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Mbi daljen e altoparlantit
Tabela e mëposhtme përshkruan opsionet kur lidhni të gjithë altoparlantët në njësi dhe vendosni 
[SPEAKER FORMATION] (FORMACIONI I ALTOPARLANTËVE) në [STANDARD] (faqe 56).

Efekti zanor

Shijimi i zërit të televizorit me efekt zanor rrethues të kanalit 5.1

Zgjedhja e cilësimeve rrethuese bazuar në preferencat e dëgjimit

Zëri nga Cilësimi rrethues Efekti

"A.F.D. MULTI"
(AUTO FORMAT 
DIRECT MULTI)

• Burim me 2 kanale: Sistemi nxjerr tingull nga 2 kanale nga 
altoparlantët rrethues të përparmë dhe të pasmë duke ia 
caktuar tingullin nga 2 kanale, kanaleve të majta dhe të 
djathta rrethuese.

• Burim me shumë kanale: Sistemi nxjerr zërin nga 
altoparlantët në varësi të numrit të kanaleve të burimit. 
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Shënim

• Ju nuk mund të zgjidhni cilësimet rrethuese ndërkohë që sistemi ngarkon një disk.
• Në varësi të transmetimit hyrës, cilësimet rrethuese mund të mos kenë efekt.

"PRO LOGIC"
"PLII MOVIE"
"PLII MUSIC"

• Burim me 2 kanale: Sistemi simulon tingull rrethues nga 
burime me 2 kanale dhe nxjerr tingull nga të gjithë 
altoparlantët.
– "PRO LOGIC" kryen dekodim Dolby Pro Logic.
– "PLII MOVIE" kryen dekodim Dolby Pro Logic II të 

modalitetit të filmit.
– "PLII MUSIC" kryen dekodim Dolby Pro Logic II të 

modalitetit të muzikës.
• Burim me shumë kanale: Sistemi nxjerr zërin nga 

altoparlantët në varësi të numrit të kanaleve të burimit. 
"2CH STEREO" Sistemi nxjerr zë nga altoparlantët e përparmë dhe nën-vuferi 

pavarësisht formatit të zërit dhe numrit të kanaleve. Formatet 
rrethuese me disa kanale shkrihen në 2 kanale.

Në varësi të burimit. "A.F.D. STD"
(AUTO FORMAT 
DIRECT STANDARD)

Sistemi shpërfill formatin e zërit të burimit dhe e paraqet 
zërin siç ishte regjistruar/koduar.

Zëri nga Cilësimi rrethues Efekti
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Efekti zanor
Zgjedhja e efektit zanor

Shtypni SOUND MODE vazhdimisht gjatë 
riprodhimit derisa të shfaqet modaliteti 
i dëshiruar në ekranin e panelit të përparmë.

• "AUTO": Sistemi zgjedh automatikisht 
"MOVIE" ose "MUSIC" për të prodhuar 
efektin zanor në varësi të burimit. "AUTO" 
shfaqet në ekranin e panelit të përparmë.

• "MOVIE": Sistemi ofron zërin për filma. 
"MOVIE" shfaqet në ekranin e panelit të 
përparmë.

• "MUSIC": Sistemi ofron zërin për muzikë. 
"MUSIC" shfaqet në ekranin e panelit të 
përparmë.

Shënim

• Ky funksion nuk funksionon kur luani një Super 
Audio CD.

Ju mund të përforconi zërin e ngjeshur si p.sh. 
një skedar MP3.
Ky efekt aktivizohet automatikisht kur 
plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
– Funksionet është vendosur në "USB".
– "SUR.SETTING" është vendosur në "A.F.D. 

STD" ose "A.F.D. MULTI" (faqe 43).

Për të fikur efektin zanor

Zgjidhni ndryshe nga "A.F.D. STD" ose "A.F.D. 
MULTI" për "SUR.SETTING" (faqe 43).

Zgjedhja e efektit për t'iu 
përshtatur burimit

Përforcimi i zërit të ngjeshur
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Përdorimi i funksionit 
Control for HDMI (Kontrolli 
për HDMI) për "BRAVIA" Sync
Ky funksion është i disponueshëm në televizorët 
me funksionin "BRAVIA" Sync.
Duke lidhur komponentët e Sony që janë të 
përputhshëm me funksionin Control for HDMI 
(Kontrolli për HDMI) me një kabllo HDMI, 
përdorimi thjeshtohet si më poshtë:
– Fikja e sistemit (faqe 46)
– Luajtja me një prekje (faqe 47)
– Modaliteti i kinemasë (faqe 47)
– Kontrolli i sistemit audio (faqe 47)
– Limiti i volumit (faqe 47)
– Kontrolli i lehtë i telekomandës (faqe 47)
– Ndjekja e gjuhës (faqe 48)

Control for HDMI (Kontrolli për HDMI) është 
një standard për funksion kontrolli reciprok 
i përdorur nga CEC (Consumer Electronics 
Control) për HDMI (High-Definition 
Multimedia Interface).

Shënim

• Në varësi të komponentit të lidhur, funksioni Control 
for HDMI (Kontrolli për HDMI) mund të mos 
funksionojë. Referojuni udhëzimeve të përdorimit 
të komponentit Kontrolli për HDMI

(Control for HDMI (Kontrolli për HDMI) - 
Cilësimi i lehtë)
Nëse televizori juaj është i përputhshëm me 
funksionin Control for HDMI (Kontrolli për 
HDMI) - Cilësimi i lehtë, ju mund të vendosni 
automatikisht funksionin [CONTROL FOR 
HDMI] (KONTROLLI PËR HDMI) duke kryer 
cilësimin në televizor. Për detaje, referojuni 
udhëzimeve të përdorimit të televizorit tuaj.

Nëse televizori juaj nuk është i përputhshëm me 
funksionin Control for HDMI (Kontrolli për 
HDMI) - Cilësimi i lehtë, vendosni cilësimin 
e Control for HDMI (Kontrolli për HDMI) të 
sistemit dhe televizorit manualisht.

1 Sigurohuni që sistemi dhe televizori juaj 
të jetë lidhur me një kabllo HDMI.

2 Ndizni televizorin dhe shtypni [/1 për të 
ndezur sistemin.

3 Ndryshojeni selektorin e hyrjes në 
televizorin tuaj në mënyrë që sinjali nga 
sistemi përmes hyrjes HDMI të shfaqet në 
ekranin e televizorit.

4 Vendosni funksionin Control for HDMI 
(Kontrolli për HDMI) të televizorit tuaj.

Për detajet e vendosjes së televizorit, 
referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
televizorit tuaj.

5 Në sistem, shtypni DVD/CD.

6 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

7 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[SETUP] (KONFIGURIMI), më pas 
shtypni .

8 Shtypni X/x për të zgjedhur [CUSTOM] 
(PERSONALIZIMI), më pas shtypni .

9 Shtypni X/x për të zgjedhur [HDMI 
SETUP] (KONFIGURIMI HDMI), më pas 
shtypni .

10 Shtypni X/x për të zgjedhur [CONTROL 
FOR HDMI] (KONTROLLI PËR HDMI), 
më pas shtypni .

11 Shtypni X/x për të zgjedhur [ON] 
(NDEZUR) dhe shtypni .

(Fikja e sistemit)
Kur fikni televizorin duke përdorur butonin 
POWER në telekomandën e televizorit ose 
TV[/1 në telekomandën e sistemit, sistemi fiket 
automatikisht.

Funksione të dobishme

Përgatitja e funksionit Control for 
HDMI (Kontrolli për HDMI)

Fikja e sistemit në sinkronizim me 
televizorin
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Funksione të dobishm
e

Shënim

• Ky funksion varet nga cilësimet e televizorit tuaj. 
Për detaje, referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
televizorit tuaj.

• Në varësi të statusit të sistemit (p.sh. gjatë luajtjes së 
një CD), sistemi mund të mos fiket automatikisht.

(Luajtja me një prekje)

Shtypni ONE-TOUCH PLAY

Televizori ndizet, funksioni i televizorit kalon te 
hyrja HDMI në të cilën është lidhur sistemi, dhe 
sistemi fillon të luajë automatikisht një disk.
Funksioni i kontrollit të sistemit audio 
aktivizohet gjithashtu automatikisht.

(Modaliteti i kinemasë)
Kur televizori juaj është i përputhshëm me 
modalitetin e kinemasë, mund të shijoni cilësi 
optimale pamjeje dhe zëri të përshtatshëm për 
filmat, dhe funksioni i kontrollit të sistemit 
audio aktivizohet automatikisht.

Shtypni THEATRE

Shënim

• Në varësi të televizorit, ky funksion mund të mos 
funksionojë.

(Kontrolli i sistemit audio)
Për të përdorur këtë funksion, lidheni sistemin 
dhe televizorin tuaj me një kordon audio dhe një 
kabllo HDMI (faqe 23).

Shtypni [/1 për të ndezur sistemin kur 
televizori është i ndezur.
Funksioni i kontrollit të sistemit audio 
aktivizohet. Zgjedh nëse zëri i televizorit 
del nga altoparlantët e sistemit dhe volumi 
i altoparlantëve të televizorit ulet automatikisht.

Shënim

• Ndërkohë që televizori juaj është në modalitet 
PAP (figurë dhe figurë) mode, funksion i kontrollit 
të audios së sistemit nuk do të funksionojë. Kur 
televizori juaj del nga modaliteti PAP, metoda 
e daljes së televizorit tuaj kthehet në atë që ishte 
përpara modalitetit PAP.

• Kur ndizni sistemin duke shtypur butonin 
e përzgjedhjes së funksionit, video dhe zëri mund 
të mos përputhen.

• Në varësi të televizorit, kur rregulloni volumin 
e sistemit, niveli i volumit shfaqet në ekranin 
e televizorit. Në këtë rast, nivelet e volumit që 
shfaqet në ekranin e televizorit dhe ekranin e panelit 
të përparmë të sistemit mund të ndryshojnë.

Këshillë

• Ju mund ta përdorni gjithashtu funksionin 
e kontrollit të sistemit audio përmes menysë 
së televizorit.

• Ju mund ta përdorni volumin dhe kontrollin 
e heshtjes së sistemit përmes telekomandës 
së televizorit.

(Limiti i volumit)
Kur funksioni i kontrollit të audios së 
sistemit aktivizohet dhe zëri i televizorit del 
nga altoparlantët e sistemit, niveli i volumit 
kufizohet me nivelin që është vendosur në 
[VOLUME LIMIT] (LIMITI I VOLUMIT). 
Për detaje shihni [VOLUME LIMIT] (LIMITI 
I VOLUMIT) (faqe 55).

(Kontrolli i lehtë i telekomandës)
Ju mund të kontrolloni funksionet bazë të 
sistemit përmes telekomandës së televizorit kur 
dalja video e sistemit shfaqet në ekranin e 
televizorit. Për detaje, referojuni udhëzimeve 
të përdorimit të televizorit.

Shikimi i një DVD-je duke shtypur 
vetëm një buton

Përdorimi i modalitetit të 
kinemasë

Shijimi i zërit të televizorit nga 
altoparlantët nga ky sistem

Kufizimi i nivelit të volumit të 
televizorit nga altoparlantët 
e sistemit

Përdorimi i sistemit përmes 
telekomandës së televizorit
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(Ndjekja e gjuhës)
Kur ndryshoni gjuhën për afishimin në ekran të 
televizorit, ndryshon edhe gjuha e afishimit në 
ekranin e sistemit.

Shënim

• Kur shfaqet paraqitja në ekranin e sistemit, 
ky funksion mund të mos funksionojë.

Transferimi i këngëve në një 
pajisje USB
Ju mund të transferoni këngë në një audio CD 
ose programe radio në një pajisje USB duke 
e koduar në format MP3. Ju mund të transferoni 
gjithashtu skedarë MP3 në një DATA CD/
DATA DVD në një pajisje USB.
Për lidhjen e pajisjes USB, shihni "Luajtja e 
skedarëve në një disk/pajisje USB" (faqe 29).

Transferimi i muzikës kufizohet vetëm për 
përdorim privat. Përdorimi i muzikës përtej 
këtij limiti kërkon leje nga zotëruesit e të drejtës 
së autorit.

Shënime mbi transferimin USB
• Mos e lidhni njësinë dhe pajisjen USB përmes 

një qendre USB.
• Sigurohuni që të ketë hapësirë të mjaftueshme 

në pajisjen USB për transferimin.
• Mos e shkëputni pajisjen USB gjatë 

transferimit.
• Kur transferoni pjesë nga një CD audio, pjesët 

regjistrohen si skedarë MP3 me 128 kbps.
• Kur transferoni skedarë MP3 nga një DATA 

CD/DATA DVD, skedarët MP3 transferohen 
me të njëjtën shpejtësi bit si skedarët 
origjinalë MP3.

• Kur transferoni një program radioje, audioja 
regjistrohet si skedar MP3 me 128 kbps.

• Informacioni i tekstit i CD nuk transferohet në 
skedarët e krijuar MP3.

• Nëse ndërprisni në mes një transferim nga një 
CD audio, skedari MP3 që po krijohej fshihet.

• Transferimi ndalon automatikisht nëse:
– pajisjes USB i mbaron hapësira gjatë 

transferimit.
– numri i dosjeve në pajisjen USB arrin 

limitin e numrit që mund të njohë sistemi.
• Ju mund të ruani deri në 150 skedarë në 

një dosje.
• Ju mund të ruani deri në 199 dosje në një 

pajisje USB.
• Nëse një dosje apo skedar që po përpiqeni 

të transferoni ekziston në pajisjen USB me 
të njëjtin emër, pas emrit shtohet një numër 
vijues pa mbishkruar dosjen ose skedarin 
e parë.

Për të zgjedhur destinacionin 
e transferimit të pajisjes USB
Ju mund të zgjidhni numrin e memories 
për transferim në varësi të pajisjes USB.

Shtypni MEM SEL.

Shënim

• Kur nuk mund të zgjidhet memoria, në ekranin 
e televizorit shfaqet, [Operation not possible.] 
(Veprimi nuk është i mundur.).

• Numri i memories ndryshon në varësi të pajisjes USB.
• Zgjidhni një destinacion transferimi përpara 

transferimit.

Rregullat për krijimin e dosjes dhe 
skedarit
Kur transferoni në një pajisje USB, krijohet një 
dosje "MUSIC" direkt nën "ROOT". Dosjet dhe 
skedarët krijohen brenda kësaj dosjeje "MUSIC" 
si më poshtë sipas metodës së transferimit dhe 
burimit.

Ndryshimi i gjuhës për paraqitjen 
në ekranin e sistemit në 
sinkronizim me televizorin

Home Theatre System

USB Memory 2 selected.

Numri i zgjedhur i memories
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Funksione të dobishm
e

• Kur transferohen disa pjesë në një audio CD 
ose disa skedarë MP3 në një DATA CD/DATA 
DVD në një pajisje USB

• Kur transferohet një pjesë e vetme në një audio 
CD ose një skedar i vetëm MP3 në një DATA 
CD/DATA DVD në një pajisje USB

• Kur transferohet një program radioje

1)Caktohen deri në 64 karaktere të emrit 
(duke përfshirë prapashtesën).

2)Dosjet më pas caktohen në rend numerik.
3)Skedarët më pas caktohen në rend numerik.
4)Një skedar i ri transferohet në dosjen "REC1-MP3" 

ose "REC1-CD" sa herë që kryhet transferimi i një 
pjese të vetme.

1 Ngarkoni një Audio CD/DATA CD/
DATA DVD.

2 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[USB TRANSFER] (TRANSFERIMI USB), 
më pas shtypni .

x Për një Audio CD
Shtypni  dhe kaloni te hapi 5.

x Për një DATA CD/DATA DVD
Ndiqni hapin tjetër.

4 Shtypni X/x për të zgjedhur [TRACK] 
(PJESA) ose [FOLDER] (DOSJA), më pas 
shtypni .

• [TRACK] (PJESA): Shfaqet lista e dosjeve. 
Shtypni X/x për të zgjedhur dosjen 
e dëshiruar dhe shtypni .

• [FOLDER] (DOSJA): Shfaqen dosjet e 
regjistruara në DATA CD/DATA DVD. 
Ju mund të transferoni të gjithë skedarët 
MP3 në dosje.

5 Shtypni C/X/x/c për të zgjedhur [x ALL] 
(TË GJITHA) (për një Audio CD) ose 
[ ALL] (TË GJITHA) (për një DATA CD/
DATA DVD), më pas shtypni .

Për të anuluar përzgjedhjen e të gjitha 
pjesëve, zgjidhni [s ALL] (TË GJITHA), 
më pas shtypni .

6 Shtypni C/X/x/c për të zgjedhur [START] 
(NIS), më pas shtypni .

Për të anuluar transferimin, shtypni x.

Për të zgjedhur pjesë/skedarë mp3/
dosje individuale
Shtypni X/x për të theksuar pjesën/skedarin 
MP3/dosjen, më pas shtypni  për të shtuar një 
shenjë në hapin 5.
Për të anuluar përzgjedhjen, theksoni pjesën/
skedarin MP3/dosjen, më pas shtypni  për të 
hequr shenjën.

x Për një Audio CD

Burimi Emri i dosjes Emri skedarit

MP3 Njësoj si burimi i transferimit1)

Audio CD "FLDR001"2) "TRACK001"3)

Burimi Emri i dosjes Emri skedarit

MP3 "REC1-MP3"4) Njësoj si burimi 
i transferimit1)

Audio CD "REC1-CD"4) "TRACK001"3)

Emri i dosjes Emri skedarit

"FM001"4) "TRACK001"3)

Transferimi i pjesëve në një audio 
CD ose skedarë MP3 në një DATA CD/
DATA DVD në një pajisje USB

USB TRANSFER

TRACK 011 START

ALLTRACK 02
TRACK 032
TRACK 043
TRACK 05
TRACK 06
TRACK 07
TRACK 08

ALL

Hapësira e mbetur e pajisjes USB

Pjesët që do të transferohen.
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x Për një DATA CD/DATA DVD

Ju mund të transferoni pjesë/skedarë MP3 
thjesht në një pajisje USB duke përdorur REC 
TO USB. 

1 Ngarkoni një Audio CD/DATA CD/
DATA DVD.

2 Shtypni x.

Për të transferuar të gjitha pjesët, kaloni te 
hapi 4.
Për të transferuar një pjesë të vetme, ndiqni 
hapin tjetër.

3 Zgjidhni pjesën/skedarin MP3 të 
dëshiruar, më pas shtypni N.

4 Shtypni REC TO USB në njësi.
Ndizet z dhe në ekranin e panelit të 
përparmë shfaqet "READING". Më pas, 
"PUSH PLAY" dhe hapësira e mbetur 
e pajisjes USB shfaqen të alternuara në 
ekranin e panelit të përparmë.

5 Shtypni N për të nisur transferimin.

Kur transferimi kryhet, në ekranin e panelit 
të përparmë shfaqet "COMPLETE" dhe 
riprodhimi i diskut dhe pajisjes USB ndalon 
automatikisht.
Për të anuluar transferimin, shtypni x.

Ju mund të transferoni një program radioje që 
po dëgjoni, në një pajisje USB.

1 Shtypni FM.

2 Zgjidhni stacionin e radios duke shtypur 
PRESET +/– ose TUNING +/–.

3 Shtypni REC TO USB në njësi.

Ndizet z dhe në ekranin e panelit të 
përparmë shfaqen në mënyrë të alternuar 
"PLEASE" (LUTEMI) dhe "WAIT" 
(PRISNI). Më pas, "PUSH PLAY" dhe 
hapësira e mbetur e pajisjes USB shfaqen të 
alternuara në ekranin e panelit të përparmë.

4 Shtypni N për të nisur transferimin.

5 Shtypni x për të ndaluar transferimin.

Për të krijuar një skedar të ri MP3 gjatë 
transferimit

Shtypni REC TO USB gjatë transferimit.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet "NEW 
TRACK" (PJESË E RE) dhe transferimi vazhdon 
në një skedar të ri MP3 menjëherë pasi shtypni 
REC TO USB.
Nëse shtypni REC TO USB sërish brenda 
pak sekondash, nuk mund të krijohet skedar 
i ri MP3.

Shënim

• Kur krijohet një skedar i ri MP3, transferimi 
çaktivizohet përkohësisht.

Këshillë

• Krijohet një skedar i ri MP3 automatikisht pas rreth 
1 ore nga transferimi.

Transferimi i një DVD-je duke 
shtypur vetëm një buton

USB TRANSFER 

START

ALL

01_Back_Seat_O...
02_One_Nights_...
03_Are_You_Ma...
04_I_Can_Lose_...
05_Soul_Survivo...
06_Strangers_B...
07_Stay_maxi_ve...

ALL

2002_Remixes

Hapësira e mbetur e pajisjes USB

Skedarët MP3/dosjet që do të transferohen.

Transferimi i një programi radioje
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Funksione të dobishm
e

Ju mund të fshini skedarë audio (".mp3", ".wma", 
ose ".m4a") në pajisjen aktuale USB.

1 Shtypni USB.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur një dosje.

3 Zgjidhni skedarin/skedarët audio.

x Për të fshirë të gjithë skedarët audio në 
një dosje
Shtypni CLEAR ndërkohë që mbani 
shtypur SHIFT.

x Për të fshirë një skedar audio
Shtypni  dhe shtypni X/x për të zgjedhur 
skedarin e dëshiruar audio, më pas shtypni 
CLEAR ndërsa mbani shtypur SHIFT.

4 Shtypni C/c për të zgjedhur [YES] (PO), 
më pas shtypni .

Për ta anuluar, zgjidhni [NO] (JO), më pas 
shtypni .

Shënim

• Mos e shkëputni pajisjen USB gjatë fshirjes.
• Nëse dosja që do të fshihet përmban skedarë jo të 

formatit audio ose nën-dosje, këto fshihen nga lista në 
ekranin e televizorit, por nuk fshihen nga pajisja USB.

Përdorimi i kohëmatësit të 
fjetjes
Ju mund të vendosni sistemin të fiket në një 
kohë të caktuar, në mënyrë që të flini gjumë 
duke dëgjuar muzikë.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "SLEEP", 
më pas shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur 
një cilësim, më pas shtypni .

Ekrani i minutave (koha e mbetur) 
ndryshon me nga 10 minuta.

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Rregullimi i vonesës mes 
figurës dhe zërit
[A/V SYNC] (SINKRONIZIMI AUDIO/VIDEO)

     

Kur zëri nuk përputhet me figurën në ekranin 
e televizorit, mund të rregulloni vonesën mes 
figurës dhe zërit.

1 Shtypni  DISPLAY.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[A/V SYNC] (SINKRONIZIMI AUDIO/
VIDEO), më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• [OFF] (FIKUR): Fikur.
• [ON] (NDEZUR): Ju mund të rregulloni 

vonesën mes figurës dhe zërit.

Shënim

• Në varësi të transmetimit hyrës, [A/V SYNC] 
(SINKRONIZIMI AUDIO/VIDEO) mund të mos 
ketë efekt.

Ndryshimi i nivelit të hyrjes 
së zërit nga komponentët 
e lidhur
Distortimi i zërit i komponentit të lidhur mund 
të përmirësohet duke reduktuar nivelin e hyrjes.

1 Shtypni TV.

2 Shtypni SYSTEM MENU.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur 
"ATTENUATE", më pas shtypni  ose c.

4 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• "ATT ON": Ju mund të zbutni nivelin 
e hyrjes.

• "ATT OFF": Niveli normal i hyrjes.

5 Shtypni SYSTEM MENU.

Fshirja e skedarëve audio në një 
pajisje USB
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Ndryshimi i ndriçimit të 
ekranit të panelit të 
përparmë
1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "DIMMER", 
më pas shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur ndriçimin 
e ekranit të panelit të përparmë, më pas 
shtypni .

• "DIMMER OFF": Ekrani i panelit 
të përparmë është i ndritshëm.

• "DIMMER ON": Ekrani i panelit 
të përparmë është i zbehtë.

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Aktivizimi/çaktivizimi 
i modalitetit të demonstrimit
Ju mund të aktivizoni/çaktivizoni 
demonstrimin në ekranin e panelit të përparmë 
kur sistemi është në modalitet gatishmërie.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "DEMO", 
më pas shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .

• "DEMO OFF": Fikur.
• "DEMO ON": Ndezur.

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Kryerja për së dyti 
e konfigurimit të shpejtë

1 Shtypni DVD/CD.

2 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është 
në modalitet ndalimi.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur  
[SETUP] (KONFIGURIMI), më pas 
shtypni .

4 Shtypni X/x për të zgjedhur [QUICK] 
(E SHPEJTË), më pas shtypni .

Kryeni konfigurimin e shpejtë duke 
ndjekur procedurën e "Kryerja e 
Konfigurimit të shpejtë" (faqe 26).

Vendosja e sistemit në 
modalitet automatik 
gatishmërie
Sistemi hyn automatikisht në modalitetin 
e gatishmërisë kur nuk e përdorni sistemin për 
rreth 30 minuta dhe sistemi nuk nxjerr zë për 
rreth 30 minuta. "AUTO STBY" fillon të pulsojë 
në ekranin e panelit të përparmë për rreth 
2 minuta përpara se sistemi të kalojë në 
modalitetin e gatishmërisë.
Ju mund të aktivizoni/çaktivizoni funksionin 
e gatishmërisë automatike.

1 Shtypni SYSTEM MENU.

2 Shtypni X/x për të zgjedhur "AUTO 
STBY", më pas shtypni  ose c.

Në ekranin e panelit të përparmë shfaqet 
artikulli i zgjedhur.

3 Shtypni X/x për të përzgjedhur cilësimin, 
më pas shtypni .

• "ON": Ndezur.
• "OFF": Fikur.

4 Shtypni SYSTEM MENU.

Cilësimet
L



Cilësim
et
Kryerja e cilësimeve të 
mëtejshme
Ju mund të kryeni rregullime të ndryshme të 
artikujve siç janë figura dhe zëri.
Artikujt e shfaqur ndryshojnë në varësi të zonës.

Shënim

• Cilësimet e riprodhimit të ruajtura në disk kanë 
prioritet përpara cilësimeve të ekranit të konfigurimit 
dhe jo të gjitha funksionet e përshkruara mund të 
funksionojnë.

1 Shtypni DVD/CD.

2 Shtypni  DISPLAY kur sistemi është në 
modalitet ndalimi.

3 Shtypni X/x për të zgjedhur  [SETUP] 
(KONFIGURIMI), më pas shtypni .

4 Shtypni X/x për të zgjedhur [CUSTOM] 
(PERSONALIZIMI), më pas shtypni .

5 Shtypni X/x për të përzgjedhur artikullin 
për konfigurim, më pas shtypni .
• [LANGUAGE SETUP] (KONFIGURIMI 

I GJUHËS) (faqe 53)
• [VIDEO SETUP] (KONFIGURIMI 

I VIDEOS) (faqe 54)
• [HDMI SETUP] (KONFIGURIMI 

HDMI) (faqe 55)
• [AUDIO SETUP] (KONFIGURIMI 

AUDIO) (faqe 56)
• [SYSTEM SETUP] (KONFIGURIMI 

I SISTEMIT) (faqe 57)
• [SPEAKER SETUP] (KONFIGURIMI 

I ALTOPARLANTËVE) (faqe 58)

Shembull: [VIDEO SETUP] 
(KONFIGURIMI I VIDEOS)

6 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
artikull, më pas shtypni .
Shfaqen opsionet për artikullin e zgjedhur.
Shembull: [TV TYPE] (LLOJI I TV)

7 Shtypni X/x për të përzgjedhur një 
cilësim, më pas shtypni .
Cilësimi është zgjedhur dhe konfigurimi ka 
përfunduar.
Shembull: [4:3 LETTER BOX] (KUTI ME 
KASHE)

Për të rivendosur të gjitha cilësimet 
e [SETUP] (KONFIGURIMI)

Për të rivendosur të gjitha cilësimet e [SETUP] 
(KONFIGURIMI) shihni [RESET] 
(RIVENDOSJA) (faqe 58).

Vendosni gjuhë të ndryshme për ekranin ose 
kolonën zanore.

x [OSD] (Paraqitja në ekran)
Ju mund të ndërroni gjuhën e paraqitjes në 
ekranin e televizorit.

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
AUTO
AUTO

Artikulli i zgjedhur

Artikujt e konfigurimit

Cilësimi i ekranit ose gjuhës së 
kolonës zanore

[LANGUAGE SETUP] (KONFIGURIMI 
I GJUHËS)

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

16:9
OFF

FULL
AUTO

16:9
4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

Opsionet

VIDEO SETUP

COLOR SYSTEM (VIDEO CD):
TV TYPE:

PAUSE MODE:

4:3 LETTER BOX
AUTO
AUTO

Cilësimi i zgjedhur
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x [MENU] (MENYJA) 
Ju mund të ndërroni gjuhën e menysë së diskut.

x [AUDIO] 
Ju mund të ndërroni gjuhën e kolonës zanore.
Kur zgjidhni [ORIGINAL] (ORIGJINALE), 
zgjidhet gjuha të cilës i jepet përparësi në disk.

x [SUBTITLE] (TITRAT) 
Ju mund të ndërroni gjuhën e titrave të 
regjistruara në DVD VIDEO.
Kur zgjidhni [AUDIO FOLLOW] (NDJEKJA 
E AUDIOS) gjuha e titrave ndryshon sipas 
gjuhës që zgjidhni për kolonën zanore.

Shënim

• Kur zgjidhni një gjuhë në [MENU] (MENYJA), 
[AUDIO], ose [SUBTITLE] (TITRAT) që nuk 
është regjistruar në DVD VIDEO, do të zgjidhet 
automatikisht një nga gjuhët e regjistruara (në varësi 
të diskut, gjuha mund të mos zgjidhet automatikisht).

Këshillë

• Nëse zgjidhni [OTHERS t] (TË TJERA) te [MENU] 
(MENYJA), [AUDIO] dhe [SUBTITLE] (TITRAT), 
zgjidhni dhe vendosni një kod gjuhe nga "Lista e 
kodeve të gjuhëve" (faqe 71) duke përdorur butonat 
e numrave.

Zgjidhni cilësimet sipas televizorit tuaj.

x [TV TYPE] (LLOJI I TV)
Ju mund të zgjidhni raportin e pamjes të 
televizorit të lidhur.

[16:9]: Zgjidhni këtë kur lidhni një televizor me 
ekran të gjerë ose një televizor me një modalitet 
për ekran të gjerë.

[4:3 LETTER BOX] (KUTI ME KASHE): 
Zgjidhni këtë kur lidheni me televizor standard 
me ekran 4:3. Sistemi shfaq një figurë të gjerë me 
shirita në pjesët e sipërme dhe të poshtme të 
ekranit të televizorit.

[4:3 PAN SCAN] (PANORAMIKE E PRERË): 
Zgjidhni këtë kur lidheni me televizor standard 
me ekran 4:3. Sistemi shfaq automatikisht ekran 
të gjerë në të gjithë ekranin dhe pret pjesët që 
nuk i nxë.

x [COLOR SYSTEM (VIDEO CD)] (SISTEMI 
I NGJYRAVE (VIDEO CD)) 

(vetëm për modelet e Azisë, Lindjes së Mesme 
dhe Evropës)

Ju mund të zgjidhni sistemin e ngjyrave 
kur luani një VIDEO CD ose CD.

[AUTO] (AUTOMATIKE): Sistemi nxjerr 
sinjalin video të diskut, PAL ose NTSC. Nëse 
televizori juaj përdor një sistem DUAL, zgjidhni 
[AUTO] (AUTOMATIKE).
[PAL]: Sistemi ndryshon sinjalin video të një 
disku NTSC dhe e nxjerr atë në sistemin PAL.
[NTSC]: Sistemi ndryshon sinjalin video të një 
disku PAL dhe e nxjerr atë në sistemin NTSC.

Shënim

• Ju nuk mund të ndryshoni sistemin e ngjyrave të vetë 
diskut.

• Ju mund të ndryshoni sistemin e ngjyrave të sistemit 
sipas televizorit të lidhur (faqe 23).

Cilësimet e ekranit
 [VIDEO SETUP] (KONFIGURIMI I VIDEOS)
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Cilësim
et
x [BLACK LEVEL] (NIVELI I TË ZEZËS)

(Vetëm modelet e Amerikës Latine)

Ju mund të zgjidhni nivelin e të zezës (niveli 
i konfigurimit) për sinjalet video që dalin nga 
foletë e tjera përveç HDMI OUT.

[ON] (NDEZUR): Niveli standard.
[OFF] (FIKUR): Ju mund ta ulni nivelin 
standard të së zezës. Përdoreni këtë kur 
figura bëhet tepër e bardhë.

x [PAUSE MODE] (MODALITETI 
I PAUZËS)

(Vetëm DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW)

Ju mund të zgjidhni figurën në modalitetin 
e pauzës.

[AUTO] (AUTOMATIKE): Figura, duke 
përfshirë subjektet që lëvizin në mënyrë 
dinamike, del pa dridhje. Ky cilësim është 
për përdorim normal.
[FRAME] (KORNIZA): Figura, duke përfshirë 
subjektet që nuk lëvizin në mënyrë dinamike, 
del në rezolucion të lartë.

x [HDMI RESOLUTION] (REZOLUCIONI HDMI)
Ju mund të zgjidhni llojin e sinjalit video që del 
nga foleja HDMI OUT.

[AUTO (1920 × 1080p)]: Sistemi nxjerr sinjalin 
optimal video për televizorin e lidhur.
[1920 × 1080i]: Sistemi nxjerr sinjale video 
1920 × 1080i*. 
[1280 × 720p]: Sistemi nxjerr sinjale video 
1280 × 720p*. 
[720 × 480p]**: Sistemi nxjerr sinjale video 
720 × 480p*. 

* i: e gërshetuar, p: progresive
** Në varësi të zonës mund të shfaqet [720 × 480/576p].

x [CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI 
PËR HDMI)
Ky funksion është i disponueshëm kur lidhni 
sistemin dhe televizorin e përputhshëm me 
funksionin Control for HDMI (Kontrolli për 
HDMI) me një kabllo HDMI.

[ON] (NDEZUR): Ndezur. Mund të përdorni në 
mënyrë reciproke komponentë që janë të lidhur 
me një kabllo HDMI.
[OFF] (FIKUR): Fikur.

x [VOLUME LIMIT] (LIMITI I VOLUMIT)
Kur kontrolli i sistemit i audios së sistemit 
(faqe 47) aktivizohet, mund të dalë zë i lartë 
në varësi të nivelit të volumit të sistemit. Ju 
mund ta parandaloni këtë duke kufizuar nivelin 
maksimal të volumit kur aktivizohet sistemit 
i audios së sistemit.

[OFF] (FIKUR): Fikur.
[LEVEL3] (NIVELI3): Niveli maksimal 
i volumit vendoset në 10.
[LEVEL2] (NIVELI2): Niveli maksimal 
i volumit vendoset në 15.
[LEVEL1] (NIVELI1): Niveli maksimal 
i volumit vendoset në 20.

Shënim

• Ky funksion është i disponueshëm vetëm kur 
[CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI PËR 
HDMI) vendoset në [ON] (NDEZUR).

x [YCBCR/RGB (HDMI)]
Ju mund të zgjidhni llojin e sinjalit HDMI që del 
nga foleja HDMI OUT.

[YCBCR]: Sistemi nxjerr sinjale YCBCR.
[RGB]: Sistemi nxjerr sinjale RGB.

x [AUDIO (HDMI)]
Ju mund të zgjidhni statusin e daljes audio nga 
foleja HDMI OUT.

[OFF] (FIKUR): Sistemi nuk nxjerr zë nga foleja 
HDMI OUT.
[ON] (NDEZUR): Sistemi nxjerr sinjale audio 
duke konvertuar sinjalet Dolby Digital, DTS, ose 
PCM 96 kHz/24-bit në PCM 48 kHz/16-bit. 

Cilësimet për HDMI
 [HDMI SETUP] (KONFIGURIMI HDMI)
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Shënim

• Kur vendosni funksionin ndryshe nga "DVD/CD" ose 
"USB", sistemi nuk nxjerr zë nga foleja HDMI OUT 
edhe nëse vendosni [AUDIO (HDMI)] në [ON] 
(NDEZUR).

x [JPEG RESOLUTION] (REZOLUCIONI JPEG)
Ju mund të zgjidhni rezolucionin e skedarëve 
imazhe JPEG nga foleja HDMI OUT.

[SD ]: Sistemi nxjerr rezolucion standard me 
kornizë të zezë.
[HD ]: Sistemi nxjerr rezolucion HD me 
kornizë të zezë. 
[HD]: Sistemi e nxjerr rezolucionin HD pa 
kornizë të zezë. 
[(1920 × 1080i) HD ]: Sistemi nxjerr 
rezolucion HD të plotë me kornizë të zezë. 
[(1920 × 1080i) HD]: Sistemi e nxjerr 
rezolucionin HD të plotë pa kornizë të zezë. 

Shënim

• [JPEG RESOLUTION] (REZOLUCION JPEG) është 
efikas vetëm kur vendosni [TV TYPE] (LLOJI TV) te 
[VIDEO SETUP] (KONFIGURIMI VIDEO) në 
[16:9], dhe vendosni [HDMI RESOLUTION] 
(REZOLUCIONI HDMI) te [HDMI SETUP] 
(KONFIGURIMI HDMI) ndryshe nga [720 × 480p] 
ose [720 × 480/576p].

• Ju mund të zgjidhni [(1920 × 1080i) HD ] ose 
[(1920 × 1080i) HD] vetëm kur vendosni [HDMI 
RESOLUTION] (REZOLUCIONI HDMI) te [HDMI 
SETUP] (KONFIGURIMI HDMI) në [1920 × 1080i].

• Sinjali HDMI do të ndalojë përkohësisht kur:
– sistemi ngarkon ose shkarkon një DATA CD ose 

DATA DVD.
– lidhni ose shkëputni një pajisjen USB.

x [SPEAKER FORMATION] (FORMACIONI 
I ALTOPARLANTËVE)
Në varësi të formës së dhomës, mund të mos 
jeni në gjendje të instaloni disa altoparlantë. 
Për tingull më të mirë rrethues, Sony 
rekomandon që në fillim të vendosni 
pozicionin e altoparlantëve. 

[STANDARD]: Zgjidhni këtë kur i instaloni të 
gjithë altoparlantët normalisht.
[NO CENTER] (JO QENDËR): Zgjidhni këtë 
kur instaloni vetëm altoparlantët e përparmë 
dhe rrethues.
[NO SURROUND] (JO RRETHUES): Zgjidhni 
këtë kur i instaloni vetëm altoparlantët qendrorë 
dhe të përparmë.
[FRONT ONLY] (VETËM PËRPARA): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni vetëm altoparlantët 
e përparmë.
[ALL FRONT] (TË GJITHË PËRPARA): 
Zgjidhni këtë kur i instaloni të gjithë 
altoparlantët përpara pozicionit të dëgjimit.
[ALL FRONT - NO CENTER] (TË GJITHË 
PËRPARA - JO QENDËR): Zgjidhni këtë kur i 
instaloni altoparlantët e përparmë dhe rrethues 
përpara pozicionit të dëgjimit.

x [AUDIO DRC] 
Mund të ngjeshësh variacionin dinamik të kolonës 
zanore. [AUDIO DRC] është e dobishme për 
shikimin e filmave me volum të ulët gjatë natës.

[OFF] (FIKUR): Nuk ka ngjeshje të variacionit 
dinamik.
[STANDARD]: Sistemi riprodhon kolonën 
zanore me llojin e variacionit dinamik që 
inxhinieri regjistrues ka synuar.
[MAX] (MAKS): Sistemi ngjesh plotësisht 
variacionin dinamik.

Shënim

• [AUDIO DRC] funksionon vetëm për Dolby Digital.

x [TRACK SELECTION] (ZGJEDHJA E 
PJESËS)
Ju mund t'i jepni prioritet kolonës zanore që 
përmban numrin më të lartë të kanaleve kur 
regjistrohen një numër formatesh audio (format 
PCM, DTS, Dolby Digital ose audio MPEG).

[OFF] (FIKUR): Fikur.
[AUTO] (AUTOMATIKE): Sistemi zgjedh 
automatikisht kolonën zanore sipas prioritetit.

Cilësimet e audios
 [AUDIO SETUP] (KONFIGURIMI AUDIO)
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Shënim

• Kur e vendosni artikullin në [AUTO] 
(AUTOMATIKE), gjuha mund të ndryshojë. 
Cilësimi [TRACK SELECTION] (ZGJEDHJA E 
PJESËS) ka prioritet më të lartë se cilësimet [AUDIO] 
në [LANGUAGE SETUP] (KONFIGURIMI I 
GJUHËS) (faqe 53). (Në varësi të diskut, ky funksion 
mund të mos funksionojë).

x [SCREEN SAVER] (RUAJTËSI I EKRANIT)
Ju mund të reduktoni dëmtimin e pajisjes së 
ekranit (hijet në figurë). Shtypni një buton 
(p.sh., N) për të anuluar ruajtësin e ekranit.

[ON] (NDEZUR): Imazhi i ruajtësit të ekranit 
shfaqet nëse nuk e përdorni sistemin për rreth 
15 minuta.
[OFF] (FIKUR): Fikur.

x [BACKGROUND] (SFONDI)
Ju mund të zgjidhni ngjyrën e sfondit ose figurës 
në ekranin e televizorit.

[JACKET PICTURE] (FOTO E 
PALËVIZSHME): Shfaqet fotoja e palëvizshme, 
por vetëm kur fotoja e palëvizshme është tashmë 
e regjistruar në disk (CD-EXTRA, etj.). Nëse 
disku nuk përmban foto të palëvizshme, shfaqet 
një foto e paravendosur e ruajtur në sistem.
[GRAPHICS] (GRAFIKA): Shfaqet një 
foto e paravendosur e ruajtur në sistem.
[BLUE] (BLU): Sfondi është blu.
[BLACK] (E ZEZË): Sfondi është i zi.

x [PARENTAL CONTROL] (KONTROLLI 
PRINDËROR)
Funksioni [PARENTAL CONTROL] 
(KONTROLLI PRINDËROR) ju lejon të kufizoni 
riprodhimin e DVD-ve që kanë klasifikim për të 
rritur. Skenat mund të bllokohen ose mund të 
zëvendësohen me skena të tjera.

1 Vendosni ose vendosni për së dyti 
fjalëkalimin me 4 shifra duke përdorur 
butonat e numrave, më pas shtypni .

2 Shtypni X/x për të përzgjedhur 
[STANDARD], më pas shtypni .

3 Shtypni X/x për të zgjedhur një zonë 
gjeografike si nivel për kufizimin 
e riprodhimit, më pas shtypni .
Nëse zgjidhni [OTHERSt] (TË TJERA), 
zgjidhni dhe vendosni një kod standard 
gjuhe nga "Lista e kodeve zonale të kontrollit 
prindëror" (faqe 71) duke përdorur butonat 
e numrave.

4 Shtypni X/x për të zgjedhur [LEVEL] 
(NIVELI), më pas shtypni .

5 Shtypni X/x për të zgjedhur nivelin 
e dëshiruar dhe shtypni .

Sa më e ulët vlera, aq më i rreptë është 
kufizimi.

Për të çaktivizuar funksionin [PARENTAL 
CONTROL] (KONTROLLI PRINDËROR)

Vendosni [LEVEL] (NIVELI) në [OFF] 
(FIKUR) te hapi 5.

Për të luajtur disk për të cilin është caktuar 
[PARENTAL CONTROL] (KONTROLLI PRINDËROR)

Kur ngarkoni diskun dhe shtypni N, shfaqet 
ekrani për vendosjen e fjalëkalimit tuaj. 
Vendosni fjalëkalimin me 4 shifra duke përdorur 
butonat e numrave, më pas shtypni .

Këshillë

• Nëse harroni fjalëkalimin, shkruani "199703" duke 
përdorur butonat e numrave, më pas shtypni . 
Ekrani do t'ju kërkojë të vendosni një fjalëkalim të 
ri me 4 shifra. Pasi të vendosni fjalëkalimin e ri me 
4 shifra, zëvendësoni diskun në njësi dhe shtypni N. 
Kur shfaqet ekrani për vendosjen e fjalëkalimit, 
vendosni fjalëkalimin e ri.

Ndryshimi i fjalëkalimit

1 Vendosni fjalëkalimin me 4 shifra duke 
përdorur butonat e numrave, më pas 
shtypni .

2 Shtypni X/x për të zgjedhur [CHANGE 
PASSWORD t] (NDRYSHO 
FJALËKALIMIN), më pas shtypni .

3 Vendosni një fjalëkalim të ri me 4 shifra 
duke përdorur butonat e numrave, më 
pas shtypni .

Nëse bëni ndonjë gabim në vendosjen e 
fjalëkalimit, shtypni C përpara se të shtypni 

, më pas vendosni numrin e saktë.

Cilësimet e tjera
 [SYSTEM SETUP] (KONFIGURIMI 
I SISTEMIT)
57AL



58A
4 Për të konfirmuar fjalëkalimin, vendoseni 
sërish atë duke përdorur butonat 
e numrave, më pas shtypni .

x [MULTI-DISC RESUME] (RIFILLIM ME SHUMË 
DISQE)  
Ky sistem kujton pikën ku ndërpretë diskun 
herën e fundit që e ka luajtur dhe rifillon 
riprodhimin nga ajo pikë herën e fundit që 
futni të njëjtin disk.

[ON] (NDEZUR): Sistemi ruan në memorie 
pikat e rifillimit për deri në 10 disqe.
[OFF] (FIKUR): Sistemi nuk i ruan në memorie 
pikat e rifillimit. Riprodhimi rinis në pikën 
e rifillimit vetëm për diskun aktual në njësi.

Shënim

• Kur memoria e rifillimit është plot, fshihet pika 
e rifillimit të riprodhimi për diskun më të hershëm 
të ruajtur.

x [RESET] (RIVENDOSJA)
Ju mund të ktheni cilësimet [SETUP] 
(KONFIGURIMI) përveç [PARENTAL 
CONTROL] (KONTROLLI PRINDËROR) 
në cilësimet e fabrikës.

Shtypni C/c për të zgjedhur [YES] (PO), më pas 
shtypni .

Ju mund të mbyllni gjithashtu procesin dhe të 
ktheheni te menyja e kontrollit duke zgjedhur 
këtu [NO] (JO).
Mos e shtypni [/1 gjatë kohës së rivendosjes së 
sistemit duke qenë se kryerja mund të kërkojë 
disa sekonda.

Shënim

• Cilësimet [MEDIA], [INTERVAL], [EFFECT] 
(EFEKTI) dhe [MULTI/2CH] (MULTI/2KAN) 
mund të kthehen në cilësimet e fabrikës.

Ju mund të rregulloni manualisht cilësimet 
e altoparlantëve pa kryer konfigurimin e shpejtë.
Zgjidhni altoparlantët që dëshironi të përdorni, 
vendosni distancën e altoparlantëve për 
pozicionin e dëgjimit dhe më pas zgjidhni 
nivelin e zërit për secilin altoparlant. Ju mund 
të rregulloni nivelin e zërit duke përdorur 
funksionin [TEST TONE] (SINJALI TESTUES). 

x [CONNECTION] (LIDHJA)

[FRONT] (I PËRPARMË)

[YES] (PO)

[CENTER] (QENDROR)

[YES] (PO): Normalisht zgjidhni këtë.
[NONE] (ASNJË): Zgjidhni këtë nëse nuk 
përdoret asnjë altoparlant qendror. 

[SURROUND] (RRETHUES)

[YES] (PO): Normalisht zgjidhni këtë.
[NONE] (ASNJË): Zgjidhni këtë nëse nuk 
përdoren altoparlantë rrethues.

[SUBWOOFER] (NËNVUFER)

[YES] (PO)

Shënim

• Kur ndryshoni cilësimin [CONNECTION] 
(LIDHJA), cilësimi [STANDARD] i [SPEAKER 
FORMATION] (FORMACIONI I 
ALTOPARLANTËVE) mbetet i njëjtë, por cilësimet e 
tjera të [SPEAKER FORMATION] (FORMACIONI I 
ALTOPARLANTËVE) kthehet në [STANDARD].

Cilësimet e altoparlantëve
 [SPEAKER SETUP] (KONFIGURIMI 
I ALTOPARLANTËVE)
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x [DISTANCE] (DISTANCA)
Vendosni distancën e të gjithë altoparlantëve 
nga pozicioni i dëgjimit.
Për tingullin më të mirë të mundshëm rrethues, 
vendosni të gjithë altoparlantët në të njëjtën 
distancë nga pozicioni i dëgjimit. Distanca 
mund të jetë nga 1,0 në 7,0 metra nga 
altoparlantët e përparmë dhe 0,0 deri 7,0 metra 
nga altoparlanti qendror dhe altoparlantët 
rrethues.
Nëse nuk mund të vendosni altoparlantin 
qendror në të njëjtën distancë, mund të lëvizni 
altoparlantin qendror deri në 1,6 më pranë 
pozicionit të dëgjimit. Nëse nuk mund të 
vendosni altoparlantë rrethues në të njëjtën 
distancë, mund të lëvizni altoparlantët rrethues 
deri në 5,0 më pranë pozicionit të dëgjimit.
[FRONT] (PËRPARMË) 3,0 m: Vendos 
distancën e altoparlantit të përparmë.
[CENTER] (QENDROR) 3,0 m: Vendosni 
distancën e altoparlantit qendror (deri në 
1,6 metra më pranë altoparlantëve të përparmë).
[SURROUND] (RRETHUES) 3,0 m: Vendosni 
distancën e altoparlantit rrethues (deri në 
5,0 metra më pranë altoparlantëve të përparmë).

x [LEVEL (FRONT)] (NIVELI (I PËRPARMË))
Ju mund të rregulloni nivelin e zërit të 
altoparlantëve të përparmë, qendrorë dhe 
nënvuferit. Ju mund të vendosni parametrat 
nga –6,0 dB deri 0 dB për [L/R] (MAJTAS/
DJATHTAS), dhe nga –6,0 dB deri +6,0 dB për 
[CENTER] (QENDROR) dhe [SUBWOOFER] 
(NËNVUFERI). Sigurohuni të vendosni [TEST 
TONE] (SINJALI I TESTIMIT) në [ON] 
(NDEZUR) për rregullim të lehtë.

[L/R] (MAJTAS/DJATHTAS) 0,0 dB: Vendos 
nivelin e altoparlantit të përparmë.
[CENTER] (QENDROR) 0,0 dB: Vendos 
nivelin e altoparlantit qendror.
[SUBWOOFER] (NËNVUFERI) +2,0 dB: 
Vendos nivelin e nënvuferit.

x [LEVEL (SURROUND)] (NIVELI (RRETHUES))
Ju mund të rregulloni nivelin e zërit të 
altoparlantëve rrethues. Ju mund të vendosni 
parametrin nga –6,0 dB në +6,0 dB. Vendosni 
[TEST TONE] (SINJALI I TESTIMIT) në [ON] 
(NDEZUR) për rregullim të lehtë.

[L/R] (MAJTAS/DJATHTAS) 0,0 dB: Vendos 
nivelin e altoparlantit rrethues.

x [TEST TONE] (SINJALI I TESTIMIT)
Ju mund të rregulloni nivelin e zërit të të gjithë 
altoparlantëve duke përdorur funksionin [TEST 
TONE] (SINJALIZIMI I TESTIMIT). 

[OFF] (FIKUR): Altoparlantët nuk lëshojnë 
sinjalin testues.
[ON] (NDEZUR): Kur rregullohet niveli, nga 
secili altoparlant radhazi del sinjali testues.
Rregulloni nivelin e zërit si më poshtë.

1 Vendosni [TEST TONE] (SINJALIZIMI 
I TESTIMIT) në [ON] (NDEZUR).

2 Shtypni C/X/x/c në mënyrë të përsëritur 
për të zgjedhur altoparlantin e dëshiruar 
dhe nivelin, më pas shtypni .

3 Përsëritni hapin 2.

4 Shtypni C/X/x/c për të vendosur [TEST 
TONE] (SINJALI I TESTIMIT) në [OFF] 
(FIKUR) pas rregullimit të nivelit të 
altoparlantit.
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Masat paraprake
Për burimet e rrymës
• Shkëputni njësinë nga priza e murit (rrjeti) nëse nuk 

keni synim ta përdorni atë për një periudhë të gjatë 
kohe. Për të shkëputur kordonin, tërhiqeni atë nga 
spina, asnjëherë nga kordoni.

Mbi vendosjen
• Vendoseni sistemin në një vend me ajrosje të 

mjaftueshme për të parandaluar shtimin e nxehtësisë 
në sistem.

• Kur volumi është i lartë për periudha të gjata kohore, 
kur preket kasa e pajisjes është e nxehtë. Ky nuk është 
keqfunksionim. Megjithatë, duhet shmangur prekja e 
kasës së pajisjes. Mos e vendosni sistemin në një 
hapësirë të kufizuar ku ka pak ventilim, duke qenë se 
kjo mund të shkaktojë mbinxehje.

• Mos bllokoni vrimat e ajrimit duke vendosur diçka 
mbi sistem. Sistemi është i pajisur me një amplifikues 
të energjisë. Nëse bllokoni vrimat e ajrimit, sistemi 
mund të mbinxehet dhe të keqfunksionojë.

• Mos vendosni sistemin mbi sipërfaqe (tapete, 
batanije, etj.) ose pranë materialeve (perdeve) 
që mund të pengojnë vrimat e ajrimit.

• Mos e instaloni sistemin pranë burimeve të 
nxehtësisë siç janë radiatorët ose tubacionet e ajrit, 
ose në një vend ku bie drita e drejtpërdrejtë e diellit, 
ku ka pluhur të tepërt, dridhje mekanike ose 
tronditje.

• Mos e instaloni sistemin në një pozicion të pjerrët. 
Ai është projektuar që të përdoret vetëm në pozicion 
horizontal.

• Mbajeni sistemin dhe disqet larg komponentëve me 
magnete të forta, siç janë furrat me mikrovalë ose 
altoparlantët e mëdhenj.

• Mos vendosni objekte të rënda mbi sistem.

Mbi përdorimin
• Nëse sistemi sillet direkt nga një vend i ftohtë në një 

vend të ngrohtë, ose vendoset në një dhomë shumë të 
lagësht, lagështira mund të kondensohet mbi lentet 
jashtë njësisë. Nëse ndodh kjo, sistemi mund të mos 
punojë siç duhet. Në këtë rast, hiqni diskun dhe lëreni 
sistemin të ndezur për rreth gjysmë ore derisa të 
avullojë lagështira.

• Nëse brenda në kasën e pajisjes bie diçka, njësia duhet 
të hiqet nga priza dhe duhet të kontrollohet nga një 
personel i kualifikuar përpara se të vihet sërish në 
punë.

Mbi rregullimin e volumit
• Mos e ngrini volumin ndërkohë që dëgjoni një pjesë 

me hyrje në nivele shumë të ulëta ose pa sinjale audio. 
Duke vepruar kështu, altoparlantët mund të 
dëmtohen kur luhet papritur një pjesë me nivel 
maksimal të lartë.

Mbi pastrimin
• Pastroni kasën e pajisjes, panelin dhe kontrollet me 

një pëlhurë të butë të njomur paksa me një solucion 
larës të butë. Mos përdorni asnjë lloj pastruesi 
abraziv, tela fërkimi ose tretës si alkooli ose benzina.
Nëse keni pyetje ose probleme në lidhje me sistemin 
tuaj, ju lutemi kontaktoni shitësin më të afërt të Sony.

Mbi pastrimin e disqeve, pastruesit 
e disqeve/lenteve

• Mos përdorni disqe pastruese ose pastrues disqesh/
lentesh (duke përfshirë llojet e lëngshme ose me 
spërkatje). Këto mund të shkaktojnë keqfunksionim 
të aparaturës.

Mbi ngjyrën e televizorit tuaj
• Nëse altoparlantët shkaktojnë parregullsi ngjyrash 

në ekranin e televizorit, fikni një herë aparatin 
e televizorit, më pas ndizeni sërish pas 15 deri 
30 minutash. Nëse vazhdojnë parregullsitë e ngjyrave, 
vendosini altoparlantët më larg televizorit tuaj.

Mbi lëvizjen e sistemit
• Përpara se të lëvizni sistemin, sigurohuni që brenda 

nuk ka disk dhe hiqni kordonin e rrymës së 
drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik) nga priza e murit 
(rrjeti).

Informacioni shtesë

SHËNIM I RËNDËSISHËM
Kujdes: Ky sistem është në gjendje të mbajë për një 
kohë të pacaktuar në ekranin e televizorit një foto 
ose një imazh të palëvizshëm video. Nëse këtë foto 
ose imazh të palëvizshëm video e lini të shfaqet në 
televizor për një periudhë të tejzgjatur kohore, 
rrezikoni dëmtimin e përhershëm të ekranit të 
televizorit tuaj. Të prekshëm nga kjo janë 
veçanërisht televizorët me projeksion.
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acioni shtesë
Mbi përdorimin e disqeve

• Për të mbajtur të pastër diskun, kapeni diskun 
nga cepat e tij. Mos e prekni sipërfaqen.

• Mos ngjisni letër ose shirit mbi disk.

• Mos e ekspozoni diskun ndaj dritës së 
drejtpërdrejtë të diellit ose burimeve të 
nxehtësisë siç janë tubacionet e ajrit të nxehtë, 
ose mos e lini në një makinë të parkuar në dritë 
të drejtpërdrejtë dielli duke qenë se brenda 
makinës temperaturat mund të rriten në 
mënyrë të konsiderueshme.

• Pas luajtjes, ruajeni diskun në kutinë e tij.

Mbi pastrimin

• Përpara luajtjes, pastroni diskun me një 
pëlhurë pastrimi.
Fshijeni diskun duke filluar nga qendra drejt 
skajeve.

• Mos përdorni tretës si benzina, holluesit, 
pastruesit që blihen në dyqan, ose sprejët 
antistatikë që përdoren për disqet LP prej 
vinili.

Ky sistem mund të luajë vetëm një disk standard 
të rrumbullakët. Përdorimi i disqeve jo 
standarde ose jo rrethore (p.sh. në formë 
kartoline, zemre apo ylli) mund të shkaktojë 
keqfunksionim.

Mos përdorni një disk që ka të bashkëngjitur një 
aksesor tregtar si etiketë apo unazë.

Shënime rreth disqeve
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Zgjidhja e problemeve
Nëse ju ndodh një nga vështirësitë e mëposhtme gjatë përdorimit të sistemit, përdorni këtë udhëzues 
për zgjidhjen e problemeve për t'ju ndihmuar të zgjidhni problemin përpara se të kërkoni riparime. 
Nëse problemi vazhdon, kontaktoni shitësin më të afërt të Sony.
Vini re se nëse personeli i shërbimit ndërron disa pjesë gjatë riparimit, ata mund t'i mbajnë këto pjesë.

Të përgjithshme

Figura

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Energjia nuk është e ndezur. • Kontrolloni që kordoni i rrymës së drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik) të jetë 
lidhur mirë.

Telekomanda nuk funksionon. • Distanca mes telekomandës dhe njësisë është tepër e madhe.
• Bateritë në telekomandë kanë rënë.

Sistemi nuk punon normalisht. • Shkëputni kordonin e rrymës së drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik) nga priza 
e murit (rrjeti), më pas rilidheni pas disa minutash.

• Kryeni procedurën e mëposhtme. (Vini re se parametrat e sistemit, siç janë 
stacionet e paravendosura, kthehen në cilësimet e parazgjedhura).
1 Shtypni "/1 për të ndezur sistemin.
2 Shtypni N, FUNCTION dhe "/1 në njësi në të njëjtën kohë. "COLD 

RESET" shfaqet në ekranin e panelit të përparmë.

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Nuk ka figurë. • Hyrja video në televizorin tuaj nuk është vendosur në mënyrë që të arrini të 
shihni pamjet nga sistemi.

• Kontrolloni mënyrën e daljes në sistemin tuaj.
Nuk ka figurë kur kryeni lidhje 
me kabllon HDMI.

• Njësia është lidhur me një pajisje hyrëse që nuk është e përputhshme me HDCP 
(High-bandwidth Digital Content Protection) ("HDMI" në panelin e përparmë 
nuk ndizet).

• Nëse foleja HDMI OUT përdoret për dalje video, ndryshoni llojin e sinjalit 
video që del nga foleja HDMI OUT(faqe 55). 
Lidheni televizorin dhe njësinë duke përdorur një fole videoje ndryshe nga 
HDMI OUT, dhe kaloni hyrjen e televizorit te hyrja e lidhur e videos në mënyrë 
që të shihni afishimin në ekran. Ndryshoni llojin e daljes së sinjalit video nga 
foleja HDMI OUT, dhe kalojeni hyrjen e televizorit sërish te HDMI. Nëse figura 
vazhdon të mos shfaqet, përsëritni hapat dhe provoni opsione të tjera.

Shfaqen miza në figurë. • Nëse dalja e figurës nga sistemi kalon përmes video-regjistratorit për të shkuar 
te televizori juaj, sinjali i mbrojtur që u aplikohet disa programeve DVD mund 
të ndikojë në cilësinë e figurës. Lidhni njësinë direkt me televizorin.

Imazhi nuk shfaqet në të gjithë 
ekranin e televizorit.

• Kontrolloni cilësimin e [TV TYPE] (LLOJI I TV) (faqe 54).
• Raporti i pamjes në disk është i caktuar paraprakisht.
L
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Zëri

Ka parregullsi ngjyrash në 
ekranin e televizorit.

Altoparlantët e sistemi përmbajnë pjesë magnetike, për këtë arsye ndodh 
ndryshime të ngjyrave. Kur ka parregullsi ngjyrash në ekranin e televizorit, 
kontrolloni artikujt e mëposhtëm.
• Vendosini altoparlantët të paktën 0,3 metra nga aparati i televizorit.
• Nëse vazhdojnë parregullsitë e ngjyrave, fikni një herë aparatin e televizorit, 

më pas ndizeni sërish pas 15 deri 30 minutash.
• Sigurohuni që pranë altoparlantëve të mos ketë objekte magnetike 

(çelës magnetik mbi tavolinën e televizorit, pajisje mjekësore, lodër, etj.).
• Rivendosini altoparlantët më larg nga aparati juaj i televizorit.

Figura e riprodhimit ka 
distorsion.

• Vendosni [YCBCR] në [YCBCR/RGB (HDMI)] në [RGB] (faqe 55).

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Nuk ka zë. • Kordoni i altoparlantit nuk është lidhur mirë.
• Kontrolloni cilësimet e altoparlantëve (faqe 58). 

Nuk ka zë kur komponenti 
(marrësi satelitor dixhital, 
PlayStation 3, etj.) lidhet direkt 
me televizorin përmes HDMI.

• Kontrolloni statusin e mëposhtëm.
– Lidhni një kabllo audio nga foleja AUDIO OUT (dalja audio) e televizorit me 

sistemin (faqe 23) dhe zgjidhni funksionin "TV".
– Çaktivizoni altoparlantët e televizorit.

Dëgjohet gumëzhitje ose zhurmë 
e madhe.

• Lëvizeni televizorin tuaj larg nga komponentët audio.
• Pastroni diskun.

Zëri humb efektin stereo kur 
luani një VIDEO CD, CD ose 
skedar audio.

• Zgjidhni tingullin stereo duke shtypur AUDIO (faqe 33).

Nuk ka zë ose niveli i volumit 
është shumë i ulët nga një ose 
nga të gjithë altoparlantët.

• Kontrolloni cilësimin rrethues (faqe 43).
• Kontrolloni lidhjet dhe cilësimet e altoparlantëve (faqe 22, 58). 
• Në varësi të DVD-së, sinjali i daljes mund të mos jetë i gjithë kanali 5.1.
• Po luhet një burim me 2 kanale.

Zëri del vetëm nga altoparlanti 
qendror.

• Në varësi të diskut, zëri mund të dalë vetëm nga altoparlanti qendror.

Nga televizori nuk del tingull 
sistemi. 

• Vendosni [AUDIO (HDMI)] te [HDMI SETUP] (KONFIGURIMI HDMI) 
në [ON] (NDEZUR) (faqe 55).

• Foleja HDMI OUT nuk nxjerr tingull Super Audio CD.
• Kryeni procedurën e mëposhtme.
1 Fikni dhe ndizni sistemin.
2 Fikni dhe ndizni komponentin e lidhur.
3 Shkëputni dhe pastaj rilidhni sërish kabllon HDMI.

Tingulli i skedarëve që luhen nga 
një DATA CD/DATA DVD/
pajisje USB është i distortuar.

• Shpejtësia bit e përdorur gjatë kodimit të skedarëve audio ka qenë e ulët. 
Transferojini skedarët audio me shpejtësi më të mëdha bit në DATA CD/
DATA DVD/pajisjen pajisje USB.

Ka zhurmë ose zëri kapërcehet 
gjatë luajtjes së një pajisjeje USB.

• Kopjojini skedarët në kompjuter, formatoni pajisjen USB në format FAT12, 
FAT16 ose FAT32 dhe transferojini skedarët sërish në pajisjen USB.

Shenja Problemet dhe zgjidhja
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Riprodhimi i diskut

Riprodhimi USB

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Disku nuk luhet. • Kodi rajonal në DVD nuk përputhet me sistemin.
• Brenda njësisë është kondensuar lagështirë dhe mund të shkaktojë dëmtim të 

lenteve. Hiqni diskun dhe lëreni njësinë të ndezur për rreth gjysmë ore.
Gjuha për kolonën zanore ose 
titrat nuk mund të ndryshohet.

• Vendosni gjuhën përmes menysë së diskut.

Një disk nuk fillon të luhet nga 
fillimi.

• Gjatë kohës që është në modalitet ndalimi, shtypni x në njësi ose telekomandë 
dhe më pas nisni riprodhimin (faqe 31).

Nuk mund të luhet një DATA 
CD/DATA DVD.

• DATA CD nuk është regjistruar në Nivelin 1/Nivelin 2 të ISO 9660 ose Joliet.
• DATA DVD nuk është regjistruar në UDF (Universal Disk Format).

Një skedar nuk mund të luhet. • Prapashtesa e emrit të dosjes ose formati i skedarit nuk janë të sakta. Shihni 
"Disqet që mund të luhen/Skedarët në një pajisje USB që mund të luhen" (faqe 5).

• Kontrolloni cilësimin [MEDIA] (faqe 31).
• Sistemi mund të luajë deri në një thellësi prej vetëm 8 dosjesh.
• Kontrolloni që numri i dosjeve të jetë 200 ose më pak.
• Kontrolloni që numri i skedarëve audio/skedarëve imazhe JPEG në dosje të jetë 

150 ose më pak.
Nuk mund të shihet një skedar 
imazhi JPEG.

• Skedari imazh JPEG është më i madh se 3 072 (gjerësi) × 2 048 (lartësi) piksel 
në format normal, ose më shumë se 2 000 000 piksel në format progresiv i cili 
përdoret kryesisht në faqet e internetit.

Nuk mund të luhet një skedar 
video.

• Skedari video është më i madh se 720 (gjerësi) × 576 (lartësi).

Titujt e dosjeve/skedarëve/emrat 
e dosjeve nuk shfaqen saktë.

• Sistemi mund të shfaqë vetëm numra dhe shkronjat e alfabetit. Karakteret 
e tjera shfaqen si [_].

Emrat e skedarëve nuk shfaqen si 
duhet.

• Kodet e karaktereve që mund të shfaqen nga ky sistem janë vetëm numrat dhe 
shkronjat e alfabetit. Karakteret e tjera nuk shfaqen saktë.

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Një pajisje USB nuk fillon të 
luhet nga fillimi.

• Gjatë kohës që është në modalitet ndalimi, shtypni x në njësi ose telekomandë 
dhe më pas nisni riprodhimin (faqe 31).

Nuk mund të luhet një 
pajisje USB.

• Pajisjet USB të formatuara me sistemet e skedarëve ndryshe nga FAT12, FAT16 
ose FAT32 nuk mbështeten.*

* Ky sistem mbështet FAT12, FAT16 dhe FAT32, por disa pajisje USB mund 
të mos i mbështetin të gjitha këto. Për detaje, referojuni udhëzimeve të 
përdorimit të pajisjes USB ose kontaktoni me prodhuesin.

• Nëse përdorni një pajisje USB të ndarë, mund të luhen vetëm skedarët në 
ndarjen e parë.

Një skedar nuk mund të luhet. • Prapashtesa e emrit të dosjes ose formati i skedarit nuk janë të sakta. Shihni 
"Disqet që mund të luhen/Skedarët në një pajisje USB që mund të luhen" (faqe 5).

• Kontrolloni cilësimin [MEDIA] (faqe 31).
• Sistemi mund të luajë deri në një thellësi prej vetëm 8 dosjesh.
• Kontrolloni që numri i dosjeve të jetë 200 ose më pak.
• Kontrolloni që numri i skedarëve audio/skedarëve imazhe JPEG në dosje të jetë 

150 ose më pak.
• Skedarët e shifruar ose të mbrojtur me fjalëkalime, etj. nuk mund të luhen.
L
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Transferimi i pjesëve audio/skedarëve

Nuk mund të shihet një skedar 
imazhi JPEG.

• Skedari imazh JPEG është më i madh se 3072 (gjerësi) × 2048 (lartësi) piksel 
në format normal, ose më shumë se 2 000 000 piksel në format progresiv i cili 
përdoret kryesisht në faqet e internetit.

Nuk mund të luhet një skedar 
video.

• Skedari video është më i madh se 720 (gjerësi) × 576 (lartësi).

Një skedar WMA nuk mund 
të luhet.

• Një skedar WMA që është në format WMA DRM, WMA Lossless, ose 
WMA PRO nuk mund të luhet.

Një skedar AAC nuk mund 
të luhet.

• Një skedar AAC që është në format AAC DRM ose AAC Lossless nuk mund 
të luhet.

Titujt e dosjeve/skedarëve/emrat 
e dosjeve nuk shfaqen saktë.

• Sistemi mund të shfaqë vetëm numra dhe shkronjat e alfabetit. Karakteret 
e tjera shfaqen si [_].

Emrat e skedarëve nuk shfaqen 
si duhet.

• Kodet e karaktereve që mund të shfaqen nga ky sistem janë vetëm numrat dhe 
shkronjat e alfabetit. Karakteret e tjera nuk shfaqen saktë.

Duhet pak kohë derisa të fillojë 
riprodhimi.

• Pasi sistemi të lexojë të gjithë skedarët në pajisjen USB, riprodhimi mund të 
dojë më shumë kohë se zakonisht nëse:
– ka shumë dosje ose skedarë në pajisjen USB.
– struktura e organizimit të dosjes ose skedarëve është shumë komplekse.
– kapaciteti i memories është shumë i madh.
– përmasa e skedarit është shumë e madhe.
– memoria e brendshme është e fragmentuar.

• Sistemi luan një skedar audio në format AAC.
Një pajisje USB që është 
përdorur në një pajisje tjetër 
nuk funksionon.

• Mund të jetë regjistruar në një format që nuk mbështetet. Nëse është kështu, në 
fillim merrni masa të rezervoni skedarët e rëndësishëm në pajisjen USB duke i 
kopjuar ata në njësinë e diskut të kompjuterit tuaj. Më pas, formatoni pajisjen 
USB në format FAT12, FAT16 ose FAT32 dhe transferojini skedarët sërish në 
pajisjen USB.

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Ju nuk mund të nisni 
transferimin në një pajisje USB.

• Mund të kenë ndodhur problemet e mëposhtme.
– Pajisja USB është plot.
– Numri i skedarëve audio dhe dosjeve në pajisjen USB ka arritur limitin 

maksimal.
– Pajisja USB është e mbrojtur.

Transferimi ndalon përpara se të 
përfundojë.

• Shpejtësia e komunikimit të pajisjes USB është jashtëzakonisht e ulët. Lidhni 
një pajisje USB që mund të luhet nga ky sistem.

• Nëse operacionet e transferimit dhe fshirjes përsëriten disa herë, struktura 
e skedarëve brenda pajisjes USB bëhet komplekse. Ndiqni procedurën në 
udhëzimet e përdorimit të pajisjes USB për të formatuar pajisjen USB. 
Nëse problemi vazhdon, kontaktoni shitësin më të afërt të Sony.

• Pajisja USB është plot.
• Numri i skedarëve audio dhe dosjeve në pajisjen USB ka arritur limitin 

maksimal.
Transferimi në një pajisje USB 
rezulton në gabim.

• Pajisja USB u shkëput ose është fikur burimi i rrymës gjatë fshirjes. Fshini 
skedarin e fshirë përgjysmë. Nëse kjo nuk e rregullon problemin, pajisja USB 
mund të jetë prishur. Ndiqni procedurën në udhëzimet e përdorimit të pajisjes 
USB për të formatuar pajisjen USB. Nëse problemi vazhdon, kontaktoni 
shitësin më të afërt të Sony.

• Kontrolloni nëse pajisja USB është e mbrojtur.

Skedarët audio ose dosjet në 
pajisjen aktuale USB nuk mund 
të fshihen.

Shenja Problemet dhe zgjidhja
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Sintonizuesi

Control for HDMI (Kontrolli për HDMI)

Mesazhet

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Stacionet e radios nuk mund të 
sintonizohen.

• Kontrolloni që antena (ajrore) të jetë lidhur mirë. Rregulloni antenën (ajrore) 
ose lidhni një antenë të jashtme (ajrore) nëse është e nevojshme.

• Forca e sinjalit të stacioneve është tepër e dobët (kur sintonizoheni me 
sintonizimin automatik). Përdorni sintonizimin direkt.

Marrja FM është e dobët. • Përdorni një kabllo koaksiale 75-om (nuk jepet) për të lidhur njësinë me një 
antenë FM të jashtme (ajrore).

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Funksioni Control for HDMI 
(Kontrolli për HDMI) nuk 
funksionon.

• Vendosni [CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI PËR HDMI) te [HDMI 
SETUP] (KONFIGURIMI HDMI) në [ON] (NDEZUR) (faqe 55).

• Sigurohuni që komponenti i lidhur të jetë i përputhshëm me funksionin 
[CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI PËR HDMI).

• Kontrolloni cilësimin e komponentit të lidhur për funksionin Control for 
HDMI (Kontrolli për HDMI). Referojuni udhëzimeve të përdorimit të 
komponentit.

• Nëse e ndryshoni lidhjen HDMI, lidhni ose shkëputni kordonin e rrymës 
së drejtpërdrejtë (rrjetit elektrik), ose keni ndërprerje të rrymës, vendosni 
[CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI PËR HDMI) te [HDMI SETUP] 
(KONFIGURIMI HDMI) në [OFF] (FIKUR), më pas vendoseni në [ON] 
(NDEZUR) (faqe 55).

• Për detaje shihni "Përdorimi i funksionit Control for HDMI (Kontrolli për 
HDMI) për "BRAVIA" Sync" (faqe 46).

Nga sistemi dhe televizori nuk 
del zë ndërkohë që përdorni 
funksionin e kontrollit të audios 
së sistemit.

• Sigurohuni që televizori i lidhur të jetë i përputhshëm me funksionin 
e kontrollit të audios së sistemit.

• Për detaje shihni "Përdorimi i funksionit Control for HDMI (Kontrolli për 
HDMI) për "BRAVIA" Sync" (faqe 46).

Shenja Problemet dhe zgjidhja

Shfaqen në mënyrë të alternuar 
"PROTECTOR" dhe "PUSH 
POWER".

• Shtypni "/1 për të fikur sistemin, dhe kontrolloni artikujt e mëposhtëm pasi 
të zhduket "STANDBY".
– Mos bëjnë qark të shkurtër kordonët e + dhe – të altoparlantëve?
– A po bllokon ndonjë gjë vrimat e ajrimit të sistemit?
– Pasi të kontrolloni artikujt e mëposhtëm dhe të rregullon problemet, 

ndizni sistemin. Nëse shkaku i problemit nuk mund të gjendet edhe pas 
kontrollimit të të gjithë artikujve të mësipërm, kontaktoni me shitësin më 
të afërt Sony.

Shfaqen "OVERLOAD", 
"REMOVE USB", më pas "PUSH 
POWER".

• Është diktuar një problem me nivelin e rrymës elektrike nga porta  (USB). 
Fikni sistemin dhe shkëputni pajisjen USB nga porta  (USB). Sigurohuni 
që të mos ketë probleme me pajisjen USB. Nëse motivi në ekran vazhdon, 
kontaktoni shitësin më të afërt të Sony.

Shfaqet "LOCKED" dhe një disk 
nuk mund të nxirret.

• Kontaktoni shitësin Sony ose shërbimin lokal të autorizuar Sony.
L
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Shfaqet "DATA ERROR". • Skedari që dëshironi të luani është i prishur.
• Formati i skedarit nuk përputhet me prapashtesën e emrit të skedarit. 

Shihni "Disqet që mund të luhen/Skedarët në një pajisje USB që mund të luhen" 
(faqe 5).

• Formati i skedarit imazh JPEG nuk është konform me DCF.
Shfaqet "READING" për një 
kohë të gjatë gjatë luajtjes.

• Procesi i leximit mund të kërkojë një kohë të gjatë nëse:
– ka shumë dosje ose skedarë në pajisjen USB.
– struktura e organizimit të dosjes ose skedarëve është shumë komplekse.
– kapaciteti i memories është shumë i madh.
– memoria e brendshme është e fragmentuar.

Shenja Problemet dhe zgjidhja
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(Kur në ekran shfaqen shkronja/numra)

Kur aktivizohet funksioni i vetë-diagnostikimit 
për të parandaluar keqfunksionimin e sistemit, 
në ekranin e televizorit ose në ekranin e panelit 
të përparmë shfaqet një numër shërbimi me 
5 karaktere (p.sh., C 13 50) me kombinimin e një 
shkronje dhe 4 shifrash. Në këtë rast, kontrolloni 
tabelën e mëposhtme.

Kur në ekranin e televizorit shfaqet 
numri i versionit

Kur ndizni sistemin, numri i versionit 
[VER.X.XX] (X është numër) mund të shfaqet 
në ekranin e televizorit. Megjithëse ky nuk është 
keqfunksionim dhe është vetëm për përdorim 
nga shërbimi Sony, nuk është i mundur 
funksionimi normal i sistemit. Fikni sistemin, 
dhe më pas ndizeni sërish për të funksionuar.

Specifikimet
Seksioni i amplifikatorit
DALJA E FUQISË (nominale):
I përparmë majtas + I përparmë 
djathtas 65 W + 65 W (në 3 om, 

1 kHz, 1% THD)
DALJA E FUQISË (e referuar):

I përparmë majtas/
I përparmë djathtas/
Qendror/Rrethues majtas/
Rrethues djathtas: 100 W 
(për kanal në 3 om, 1 kHz)
Nën-vufer: 100 W 
(në 3 om, 80 Hz)

Hyrjet (Analoge) TV (AUDIO IN)
Ndjeshmëria: 450/250 mV

Sistem Super Audio CD/DVD
Vetitë e diodës me laser Kohëzgjatja e emetimit: 

E vazhdueshme
Dalja laser: Më pak se 
44,6 μW

* Kjo dalje është masa e vlerës në një distancë prej 
200 mm nga sipërfaqja e lentes së objektivit 
në bllokun marrës optik me hapje 7 mm.

Sistemi i formatit të sinjalit/
Modelet e Amerikës 
Latine: NTSC
Modelet e tjera: NTSC/PAL

Seksioni USB
Porta  (USB):
Rryma maksimale: 500 mA

Seksioni i sintonizuesit
Sistemi Sintetizuesi dixhital PLL 

i kyçur me kuarc
Variacioni i sintonizimit 87,5 MHz - 108,0 MHz 

(me hapa nga 50 kHz)
Antena (ajrore) Antena FM me tel (ajrore)
Terminalet e antenës 
(ajrore) 75 om, të pabalancuar

Seksioni i videos
Daljet VIDEO: 1 Vp-p 75 om

HDMI OUT: Lloji A 
(19 kunja)

Altoparlantët

I përparmë

DAV-TZ215 (SS-TS102)
Përmasat (afërsisht) 103 mm × 164 mm × 

85 mm (gj/l/th)
Masa (afërsisht) 0,5 kg

Funksioni i vetë-diagnostikimit

3 karakteret e 
para të numrit 
të shërbimit

Shkaku dhe/ose masa korrigjuese

C 13 Disku është i papastër.
,Pastroni diskun me një pëlhurë 

të butë (faqe 61).
E XX
(XX është 
numër)

Për të parandaluar 
keqfunksionimin, sistemi ka kryer 
funksionin e vetë-diagnostikimit.
,Kontaktoni me shitësin më të 

afërt të Sony ose pikën lokale të 
autorizuar të Sony dhe jepini 
numrin e shërbimit prej 
5 karakteresh.
Shembull: E 61 10

C:13:50

VER.X.XX
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Inform
acioni shtesë
DAV-TZ715 (SS-TS103)
Përmasat (afërsisht) 235 mm × 1 000 / 970 / 

940 / 910 mm × 235 mm 
(vetëm altoparlanti: 
103 mm × 545 mm × 
77 mm) (gj/l/th)

Masa (afërsisht) 2,2 kg

Qendror (SS-CT101)
Përmasat (afërsisht) 265 mm × 94 mm × 70 mm 

(gj/l/th)
Masa (afërsisht) 0,6 kg

Rrethor

DAV-TZ215 (SS-TS102)
Përmasat (afërsisht) 103 mm × 164 mm × 

85 mm (gj/l/th)
Masa (afërsisht) 0,5 kg

DAV-TZ715 (SS-TS103)
Përmasat (afërsisht) 235 mm × 1 000 / 970 / 

940 / 910 mm × 235 mm 
(vetëm altoparlanti: 
103 mm × 545 mm × 
77 mm) (gj/l/th)

Masa (afërsisht) 2,2 kg

Sub-vufer

DAV-TZ215 (SS-WS101)
Përmasat (afërsisht) 169 mm × 300 mm × 

320 mm (gj/l/th)
Masa (afërsisht) 5,3 kg

DAV-TZ715 (SS-WS102)
Përmasat (afërsisht) 225 mm × 395 mm × 

315 mm (gj/l/th)
Masa (afërsisht) 6,5 kg

Të përgjithshme
Furnizimi me energji
Modelet e Amerikës 
Latine: 110 V - 240 V AC, 50/60 Hz
Modelet e Arabisë 
Saudite: 127 V - 240 V AC, 

50/60 Hz
Modelet e tjera: 220 V - 240 V AC, 

50/60 Hz
Konsumi i energjisë Ndezur: 105 W

Në gatishmëri: 0,2 W* 
* E vlefshme kur sistemi është në gjendjen 

e mëposhtme:
– "DEMO" është vendosur në "OFF".
– [CONTROL FOR HDMI] (KONTROLLI PËR 

HDMI) është vendosur në [OFF] (FIKUR).
Përmasat (afërsisht) 430 mm × 67 mm × 

335 mm (gj/l/th) duke 
përfshirë pjesët projektuese

Masa (afërsisht) 3,6 kg

Formati i mbështetur i skedarit

MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3)
Prapashtesa e skedarit: mp3
Shpejtësia bit: 32 kbps - 320 kbps
Frekuencat shembull: 32/44,1/48 kHz

WMA (Vetëm pajisje USB)
Prapashtesa e skedarit: wma
Shpejtësia bit: 48 kbps - 192 kbps
Frekuencat shembull: 44,1 kHz

AAC (Vetëm pajisje USB)
Prapashtesa e skedarit: m4a
Shpejtësia bit: 48 kbps - 320 kbps
Frekuencat shembull: 44,1 kHz

Xvid
Prapashtesa e skedarit: avi
Kodeku i videos: Video Xvid
Shpejtësia bit: 4854 Mbps (MAX)
Rezolucioni/shpejtësia e 
kuadrove: 720 × 480/30 fps

720 × 576/25 fps
Kodeku i audios: MP3

MPEG4
Formatet e skedarëve: Formati i skedarit MP4
Prapashtesa e skedarit: mp4/m4v
Kodeku i videos: Profil i thjeshtë MPEG4 

(AVC nuk është 
i përputhshëm).

Shpejtësia bit: 4 Mbps
Rezolucioni/shpejtësia e 
kuadrove: 720 × 576/30 fps
Kodeku i audios: AAC-LC (HE-AAC nuk 

është i përputhshëm).
DRM: Nuk është i përputhshëm

Dizajni dhe specifikimet janë subjekt ndryshimi pa 
dhënë njoftim.

• Konsumi i energjisë në gatishmëri 0,2 W.
• Zjarrfrenuesit halogjenë nuk përdoren në disa qarqe 

të printuara elektrike.
• Mbi 85% e efikasitetit të energjisë së bllokut të 

amplifikuesit arrihet me amplifikuesin e plotë 
dixhital, S-Master.
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Tabela e mëposhtme shpjegon prioritetin e riprodhimit të llojeve të skedarëve nën cilësimin [MEDIA].

* Kur përdorni një disk, mund të luani vetëm skedarë MP3.

Prioriteti i riprodhimit të llojeve të skedarëve

Lloji i skedarëve në një disk 
ose pajisje USB

Cilësimi [MEDIA]

[VIDEO] [MUSIC/
PHOTO] 
(MUZIKË/
FOTO)

[PHOTO] 
(FOTO)

[MUSIC] 
(MUZIKË)

Disk Pajisje USB Disk Disk/Pajisje 
USB

Disk/Pajisje 
USB

Vetëm skedarë video Skedarë video Skedarë video Skedarë video Skedarë video Skedarë video
Vetëm skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Vetëm skedarë audio* Skedarë MP3 Skedarë audio Skedarë MP3 Skedarë audio* Skedarë audio*
Skedarë video dhe skedarë 
imazhe JPEG

Skedarë video Skedarë video Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë video

Skedarë video dhe skedarë 
audio*

Skedarë video Skedarë video Skedarë MP3 Skedarë audio* Skedarë audio*

Skedarë audio* dhe skedarë 
imazhe JPEG

Skedarë MP3 
dhe skedarë 
imazhe JPEG 
me shfaqje 
rrëshqitëse

Skedarë audio Skedarë MP3 
dhe skedarë 
imazhe JPEG 
me shfaqje 
rrëshqitëse

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë audio*

Skedarë video, skedarë 
audio* dhe skedarë 
imazhe JPEG

Skedarë video Skedarë video Skedarë MP3 
dhe skedarë 
imazhe JPEG 
me shfaqje 
rrëshqitëse

Skedarë imazhe 
JPEG

Skedarë audio*
L



Inform
acioni shtesë
Shqiptimet e gjuhëve sipas ISO 639: standardi i vitit 1988 (E/F).

Lista e kodeve të gjuhëve

Kodi Gjuha Kodi Gjuha Kodi Gjuha Kodi Gjuha

1027 Afar
1028 Abkhazian
1032 Afrikaans
1039 Amharic
1044 Arabic
1045 Assamese
1051 Aymara
1052 Azerbaijani
1053 Bashkir
1057 Byelorussian
1059 Bulgarian
1060 Bihari
1061 Bislama
1066 Bengali; 

Bangla
1067 Tibetan
1070 Breton
1079 Catalan
1093 Corsican
1097 Czech
1103 Welsh
1105 Danish
1109 German
1130 Bhutani
1142 Greek
1144 English
1145 Esperanto
1149 Spanish
1150 Estonian
1151 Basque
1157 Persian
1165 Finnish
1166 Fiji
1171 Faroese
1174 French
1181 Frisian

1183 Irish
1186 Scots Gaelic 
1194 Galician
1196 Guarani
1203 Gujarati
1209 Hausa
1217 Hindi
1226 Croatian
1229 Hungarian
1233 Armenian
1235 Interlingua
1239 Interlingue
1245 Inupiak
1248 Indonesian
1253 Icelandic
1254 Italian
1257 Hebrew
1261 Japanese
1269 Yiddish
1283 Javanese
1287 Georgian
1297 Kazakh
1298 Greenlandic
1299 Cambodian
1300 Kannada
1301 Korean
1305 Kashmiri
1307 Kurdish
1311 Kirghiz
1313 Latin
1326 Lingala
1327 Laothian
1332 Lithuanian
1334 Latvian; 

Lettish
1345 Malagasy

1347 Maori
1349 Macedonian
1350 Malayalam
1352 Mongolian
1353 Moldavian
1356 Marathi
1357 Malay
1358 Maltese
1363 Burmese
1365 Nauru
1369 Nepali
1376 Dutch
1379 Norwegian
1393 Occitan
1403 (Afan)Oromo
1408 Oriya
1417 Punjabi
1428 Polish
1435 Pashto; 

Pushto
1436 Portuguese
1463 Quechua
1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi
1483 Romanian
1489 Russian
1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit
1498 Sindhi
1501 Sangho
1502 Serbo-

Croatian
1503 Singhalese
1505 Slovak
1506 Slovenian

1507 Samoan
1508 Shona
1509 Somali
1511 Albanian
1512 Serbian
1513 Siswati
1514 Sesotho
1515 Sundanese
1516 Swedish
1517 Swahili
1521 Tamil
1525 Telugu
1527 Tajik
1528 Thai
1529 Tigrinya
1531 Turkmen
1532 Tagalog
1534 Setswana
1535 Tonga
1538 Turkish
1539 Tsonga
1540 Tatar
1543 Twi
1557 Ukrainian
1564 Urdu
1572 Uzbek
1581 Vietnamese
1587 Volapük
1613 Wolof
1632 Xhosa
1665 Yoruba
1684 Chinese
1697 Zulu

1703 Nuk 
specifikohet

Lista e kodeve zonale të kontrollit prindëror

Kodi Zona Kodi Zona Kodi Zona Kodi Zona

2044 Argjentina
2047 Australia
2046 Austria
2057 Belgjika
2070 Brazili
2115 Danimarka
2424 Filipinet
2165 Finlanda
2174 Franca

2109 Gjermania
2376 Holanda
2248 India 
2238 Indonezia
2254 Italia
2276 Japonia
2079 Kanadaja
2090 Kili
2092 Kina

2304 Korea
2363 Malajzia
2184 Mbretëria e 

Bashkuar
2362 Meksika
2379 Norvegjia
2427 Pakistani
2436 Portugalia
2489 Rusia

2501 Singapori
2149 Spanja
2499 Suedia
2528 Tailanda
2390 Zelanda e Re
2086 Zvicra
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Indeksi
A
A/V SYNC 51
ANGLE 33
ATTENUATE 51
AUDIO 54
AUDIO (HDMI) 55
AUDIO DRC 56
AUDIO SETUP 56
AUTO STBY 52

B
BACKGROUND 57
BLACK LEVEL 55

C
CD me disa sesione 7
COLOR SYSTEM 

(VIDEO CD) 54
CONTROL FOR HDMI 55
Control for HDMI 46
CUSTOM 53

D
DEMO 52
DIMMER 52
Disqet që mund të luhen 5

E
EFFECT 37
Ekrani i panelit të përparmë 12

F
FM MODE 41

H
HDMI

YCBCR/RGB (HDMI) 55
HDMI RESOLUTION 55
HDMI SETUP 55

I
INTERVAL 37

J
JPEG RESOLUTION 56

K
Kodi i rajonit 7
Konfigurimi i shpejtë 26

L
LANGUAGE SETUP 53
Lista e kodeve të gjuhëve 71
Luajtja e përsëritur 36
Luajtja e programit 35
Luajtja me përzierje 36

M
MEDIA 31, 38
MENU 54
Menyja e DVD-së 34
Menyja e kontrollit 16
MULTI-DISC RESUME 58

O
OSD 53

P
Paneli i pasmë 13
Paneli i përparmë 11
PARENTAL CONTROL 57
PAUSE MODE 55

R
RESET 58

S
SCREEN SAVER 57
SETUP 53
SLEEP 51
SPEAKER FORMATION 56
SPEAKER SETUP 58

CONNECTION 58
DISTANCE 59
LEVEL 59

SUBTITLE 33, 54
Super Audio CD 34
SYSTEM MENU 41, 43, 51, 52
SYSTEM SETUP 57

T
TEST TONE 59
TIME 33
TRACK SELECTION 56
TV TYPE 54

V
VIDEO SETUP 54
VOLUME LIMIT 55
L
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